
Installazione, Uso, Manutenzione

IT	 Italiano  

Doc. No.	 H 294I 00

Edition 1	 06 - 2007

Snakky Ry





DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’

DECLARATION OF CONFORMITY

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

INTYG OM ÖVERENSSTÄMMELSE

OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

YHDENMUKAISUUSTODISTUS

Dichiara che la macchina descritta nella targhetta di identificazione, è conforme alle disposizioni legislative delle direttive:
98/37/CE, 89/336, 73/23 CEE e successive modifiche ed integrazioni.

Declares that the machine described in the identification plate conforms to the legislative directions of the directives:
98/37/CE, 89/336, 73/23 EEC and further amendments and integrations.

Déclare que l’appareil décrit dans la plaque signalétique satisfait aux prescriptions des directives:
98/37/CE, 89/336, 73/23 CEE et modifications/intégrations suivantes.

Erklärt, daß das im Typenschild beschriebene Gerät den EWG Richtlinien
98/37/CE, 89/336, 73/23 sowie den folgenden Änderungen/Ergänzungen entspricht.

Declara que la máquina descripta en la placa de identificación, resulta conforme a las disposiciones legislativas de las
directivas: 98/37/CE, 89/336, 73/23 CEE y modificaciones y integraciones sucesivas.

Declara que o distribuidor descrita na chapa de identificação é conforme às disposições legislativas das directivas
98/37/CE, 89/336 e 73/23 CEE   e sucessivas modificações e integrações.

Verklaart dat de op de identificatieplaat beschreven machine overeenstemt met de bepalingen van de EEG richtlijnen
98/37/CE , 89/336 en 73/23 en de daaropvolgende wijzigingen en aanvullingen.

Intygar att maskinen som beskrivs på identifieringsskylten överensstämmer med lagstiftningsföreskrifterna i direktiven:
98/37/CE, 89/336, 73/23 CEE och påföljande och kompletteringar.

Det erklæres herved, at automaten angivet på typeskiltet er i overensstemmelse med direktiverne
98/37/CE, 89/336 og 73/23 EU og de senere ændringer og tillæg.

Forsikrer under eget ansvar at apparatet som beskrives i identifikasjonsplaten, er i overensstemmelse med vilkårene i
EU-direktivene 98/37/CE, 89/336, 73/23 med endringer.

Vahvistaa, että arvokyltissä kuvattu laite vastaa EU-direktiivien  98/37/CE, 89/336, 73/23 sekä niihin myöhemmin tehtyjen
muutosten määräyksiä.

Valbrembo, 01/04/2005

ANTONIO CAVO

C.E.O
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PREMESSA

La documentazione tecnica di corredo costituisce 
parte integrante dell’apparecchiatura e deve quindi 
accompagnare ogni spostamento o trasferimento di 
proprietà dell’apparecchiatura stessa per consenti-
re ulteriori consultazioni dei vari operatori.
Prima di procedere all’installazione ed all’uso dell’appa-
recchio è necessario leggere scrupolosamente e com-
prendere il contenuto della documentazione di corredo 
in quanto fornisce importanti informazioni relative alla 
sicurezza di installazione, alle norme di utilizzo ed alle 
operazioni di manutenzione.
Il manuale è articolato in tre capitoli. 
Il primo capitolo descrive le operazioni di caricamento 
e di pulizia ordinaria da effettuarsi in zone dell’appa-
recchio accessibili con  il solo  utilizzo della chiave di 
apertura porta, senza l’uso di altri utensili.
Il secondo capitolo contiene le istruzioni relative ad 
una corretta installazione e le informazioni necessarie 
ad utilizzare al meglio le prestazioni dell’apparecchio.
Il terzo capitolo descrive le operazioni di manutenzio-
ne che comportano  l’utilizzo di utensili per l’accesso  a  
zone potenzialmente pericolose.
Le operazioni descritte nel secondo e terzo capitolo 
devono essere eseguite solo da personale con cono-
scenza specifica del funzionamento dell’apparecchio 
sia dal punto di vista della sicurezza elettrica che delle 
norme igieniche.

identificazione dell’apparecchio e 
delle caratteristiche
Ogni apparecchio è identificato da uno specifico nume-
ro di matricola, rilevabile dalla targhetta caratteristiche, 
posta all'interno sul fianco destro.
La targhetta (vedi fig. 1) è l'unica riconosciuta dal co-
struttore come identificazione dell'apparecchio e riporta 
tutti i dati che consentono al costruttore di fornire, con 
velocità e sicurezza, informazioni tecniche di qualsiasi 
tipo e facilitare la gestione dei ricambi.

in caso di guasto
Nella maggior parte dei casi, gli eventuali inconvenienti 
tecnici sono risolvibili con piccoli interventi; suggeriamo 
perciò di leggere attentamente il presente manuale, 
prima di contattare il costruttore.
Nel caso di anomalie o malfunzionamenti non risolvibili 
rivolgersi a:

N&W GLOBAL  VENDING  S.p.A.
Via Roma 24
24030 Valbrembo
Italy - Tel. +39 - 035606111

trasporto e stoccaggio
Per non provocare danni all'apparecchio, le manovre di 
carico e scarico sono da effettuare con particolare cura.
E' possibile sollevare l'apparecchio, con carrello eleva-
tore, a motore o manuale, posizionando le pale nella 
parte sottostante dello stesso e dal lato indicato chiara-
mente dal simbolo posto sull'imballo di cartone.
Va, invece, evitato di:

rovesciare il distributore;

trascinare  il distributore con funi od altro;

sollevare il distributore con prese laterali;

sollevare il distributore con imbracature o funi

scuotere il distributore.
Per lo stoccaggio è necessario che l'ambiente sia 
asciutto e con temperature comprese tra 0 e 40 °C.
E' importante non sovrapporre più apparecchi e mante-
nere la posizione verticale indicate dalle frecce sull'im-
ballo.

-

-

-

-

-

Classe sistema refrigerante

Potenza assorbita

Tensione di lavoro

Modello

Codice prodotto

Tipo e quantità gas refrige-

Corrente 

Frequenza

N° di serie

Tipo

fig.1
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utilizzo dei distributori di prodotti 
confezionati
L’elettronica di controllo dell'apparecchio permette di 
assegnare separatamente a ciascuna selezione un 
diverso prezzo vendita. La programmazione delle varie 
funzioni avviene tramite la pulsantiera di selezione sen-
za aggiunta di apparecchiature specifiche.
Tutti i modelli sono dotati di vassoi a configurazione 
variabile attraverso l’aggiunta o l'eliminazione di sepa-
ratori, spirali e motoriduttori per cui è possibile adattare 
facilmente  l'apparecchio alle proprie esigenze. 
Tutti i vassoi sono predisposti per il funzionamento di 8 
selezioni (configurazione massima).
I cassetti sono equipaggiati con motori e spirali indipen-
denti, ciascuna selezione continuerà a lavorare anche 
se le altre sono fuori servizio.

posizionamento distributore
L’apparecchio non è idoneo per installazioni all’esterno, 
va installato in locali asciutti, con temperature comprese 
tra i 5°  ed i 32° C  e non può essere installato in am-
bienti dove vengano utilizzati getti d’acqua per la pulizia 
(es.: grandi cucine ecc).
Per assicurare il corretto funzionamento dell'apparec-
chio è necessario montare il distanziale (80 mm) antiri-
circolo aria sul retro dell'apparecchio (vedi fig. 2).

Attenzione!

Una ventilazione non corretta può compromettere il 
buon funzionamento dell'unità refrigerante.
L’apparecchio deve essere posizionato in modo che 
l’inclinazione massima non superi i 2°.
Eventualmente livellarlo utilizzando gli appositi piedini 
regolabili.

fig.2
1-	 fori di fissaggio
2-	 distanziatore
3-	 viti di fissaggio

avvertenze per l’installazione

L’installazione e le successive operazioni di ma-
nutenzione, devono essere effettuate da personale 
specializzato ed addestrato all’uso dell’apparec-
chio, secondo le norme in vigore.
L’apparecchio viene venduto privo di sistema di pa-
gamento, pertanto la responsabilità di danni all’appa-
recchio stesso o a cose e persone derivanti da errata 
installazione del sistema di pagamento saranno solo ed 
esclusivamente di chi ne ha eseguito l’installazione.
L’integrità dell’apparecchio e la rispondenza alle 
norme degli impianti relativi andrà verificata, alme-
no una volta l’anno da personale qualificato.

avvertenze per l’utilizzo
Alcuni accorgimenti aiuteranno a rispettare l’ambiente:

per la pulizia dell’ apparecchio utilizzare prodotti bio-
degradabili;

smaltire in modo appropriato tutte le confezioni dei 
prodotti utilizzati  per il caricamento e la pulizia dell’ 
apparecchio; 

non esporre l’apparecchio a fonti di calore;

controllare periodicamente la buona tenuta delle guar-
nizioni della porta per limitare al massimo dispersioni 
termiche;

limitare il più possibile il tempo di apertura della porta 
durante le operazioni di ricarica per evitare il riscal-
damento della cella con conseguente consumo di 
energia.

avvertenze per la demolizione
Il simbolo indica che l'apparecchio non può 
essere smaltito come rifiuto comune, ma deve 
essere smaltito secondo quanto stabilito dalla 
direttiva europea 2002/96/CE (Waste Electrical 

and Electronics Equipments - WEEE) e dalle legisla-
zioni nazionali derivanti, per prevenire possibili conse-
guenze negative per l'ambiente e per la salute umana.
Per il corretto smaltimento dell’apparecchio, contattate il 
punto vendita presso cui avete acquistato l’apparecchio 
oppure il nostro servizio post-vendita.
Attenzione !!!
I materiali di isolamento termico del mobile e gli oli pre-
senti nel circuito refrigerante sono dannosi all' ambien-
te: vanno quindi recuperati da aziende specializzate.

-

-

-

-

-
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caratteristiche tecniche
Altezza 	 mm	1 700

Larghezza	 mm	 701

Profondità	 mm	 853

Ingombro a porta aperta	 mm	1 335

Peso	 Kg	1 90

Tensione di alimentazione	 V~	 230

Frequenza di alimentazione	 Hz	 50

Potenza  assorbita	 W	 345
Condizioni massime di funzionamento: 
Temperatura ambiente	 °C 	 32

Umidità relativa 	 %	 65

Sistema di refrigerazione : 

Potenza frigorifera compressore	 W	 320

Evaporatore ventilato

Sbrinamento ciclico programmabile

sistema di pagamento

L’apparecchio è fornito con predisposizione elettrica 
per sistemi con protocollo Executive, BDV, MDB e per il 
montaggio di validatori a 24 Vdc.
Oltre all'alloggiamento per la gettoniera è previsto lo 
spazio per il montaggio (optional) dei più diffusi sistemi 
di pagamento.
prezzi di vendita

Per ogni selezione è possibile impostare un prezzo di 
vendita diverso.
cassa monete

Con possibilità di montare coperchio e serratura.
controlli e sicurezze

interruttore vano sistemi di pagamento

tempo massimo alimentazione motori di vendita

protezione termica compressore

fusibili di linea

fusibili su primario e secondario trasformatore

accessori
Sull'apparecchio è possibile montare una vasta gamma 
di accessori per variarne le prestazioni.
I kit di montaggio sono corredati da istruzioni di montag-
gio e collaudo che vanno scrupolosamente seguite per 
mantenere la sicurezza dell'apparecchio.
Il montaggio e le successive operazioni di collaudo, 
devono essere effettuate da personale qualificato, 
con conoscenza specifica del funzionamento del-
l’apparecchio sia dal punto di vista della sicurezza 
elettrica che delle norme igieniche.

consumo di energia elettrica
Il consumo di energia elettrica dell’apparecchio  dipen-
de da molti fattori quali la temperatura e la ventilazione 
dell’ambiente dove l’apparecchio stesso è posizionato, 
la temperatura  di caricamento dei prodotti e  la tempe-
ratura  interna alle celle refrigerate
In condizioni  medie e cioè:
- temperatura ambiente: 	 °C	 20

- temperatura cella :	 °C	 8

- temperatura prodotti caricati 
(apparecchio completamente vuoto)	 °C	 20
Si sono rilevati i seguenti consumi di energia:
-consumo per ora di stand-by	 Wh   	1 51
Il consumo di energia calcolato sui dati medi sopra 
riportati è da ritenersi puramente indicativo.

-

-

-

-

-

fig. 3
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serratura a combinazione 
variabile
Alcuni modelli sono forniti con una serratura a combina-
zione variabile.
La serratura è corredata da una chiave di color argento 
da utilizzarsi per il normale uso di apertura e chiusura.
E’ possibile personalizzare le serrature utilizzando un 
kit, disponibile come accessorio,  che consente di cam-
biare la combinazione della serratura.
Il kit è composto da una chiave di cambio (nera) della 
combinazione attuale e da chiavi di cambio (oro) e 
d’uso (argento) della nuova combinazione.
Confezioni di chiavi di cambio e d’uso con altre combi-
nazioni possono essere fornite a richiesta.
Inoltre, ulteriori confezioni di chiavi d’uso (argento) 
possono essere richieste specificando la combinazione 
stampigliata sulle chiavi stesse.
Normalmente va utilizzata solo la chiave d’uso (argen-
to), mentre le  chiavi  di cambio combinazione (oro) 
potranno essere conservate come chiave di scorta.
Evitare di utilizzare per la normale apertura la 
chiave di cambio poiché questo può danneggiare la 
serratura.

fig. 4

Per cambiare la combinazione:

aprire la porta dell'apparecchio per evitare di dover 
forzare la rotazione;

lubrificare leggermente con uno spray l'interno della 
serratura;

inserire la chiave di cambio (nera) attuale e ruotarla 
fino alla posizione di cambio (tacca di riferimento a 
120°);

estrarre la chiave di cambio attuale ed inserire la chia-
ve di cambio (oro) con la nuova combinazione;

ruotare fino alla posizione di chiusura (0°) ed estrarre 
la chiave di cambio.

La serratura ha ora assunto la nuova combinazione.
Le chiavi della vecchia combinazione non sono più 
utilizzabili per la nuova combinazione.

-

-

-

-

-
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Capitolo 1°
CARICAMENTO E PULIZIA

interruttore generale
Estraendo il vano scorrevole, un apposito interruttore 
(vedi fig. 5) toglie tensione all’impianto elettrico della 
apparecchiatura per consentire le operazioni di manu-
tenzione e pulizia in piena sicurezza.
Rimangono in tensione solo parti protette da coper-
ture ed evidenziate con targhetta “togliere tensione 
prima di rimuovere la copertura”.

comandi e informazioni
Sul lato esterno del vano scorrevole (vedi fig. 6) sono 
posizionati i comandi e le informazioni destinati all’uten-
te.
Sul display vengono visualizzati il credito  e tutti i mes-
saggi di funzionamento.

La tastiera di selezione è di tipo numerico, per effettua-
re l'erogazione del prodotto comporre il numero  corri-
spondente al prodotto desiderato.
Il tasto  permette di cancellare una selezione preno-
tata.
I tasti  e  non sono disponibili all'utente, ma servono 
esclusivamente per  le funzioni di programmazione.

fig. 5
1-	 impugnatura apertura porta
2-	 vassoi
3-	 serratura
4-	 fotocellule passaggio prodotto (optional)
5-	 vano prelievo prodotti
6-	 interruttore generale

fig. 6
1 - Maniglia apertura porta
2 - Spazi pubblicitari
3 - Predisposizione lettore di banconote
4 - Display LCD
5 - Predisposizione sistemi di pagamento a chiave
6 - Introduzione/recupero monete  
7 - Tastiera di selezione
8 - Serratura
9 - Vetrina
10- Sportello recupero monete 
11- Sportello prelievo 
12- Griglia
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L'apparecchio può essere equipaggiato, di serie od 
utilizzando appositi kit, con cassetti piccoli adatti a 
distribuire lattine, bottiglie di plastica fino a 69 mm di 
diametro, e tetrapack da 0,2l.
I cassetti così equipaggiati si possono riconoscere dalla 
forma del rialzo prodotti (vedi fig. 9).

Alcuni tipi di bottiglie possono essere distribuite senza 
l'utilizzo di rialzi.
La maggior parte delle bottiglie può essere distribuita 
senza l'utilizzo di accessori particolari caricando le botti-
glie capovolte in modo che il tappo scorra nella scana-
latura dei cassetti.
Le spirali possono essere posizionate con variazioni 
di 22,5° gradi tirandole verso il fronte e ruotandole nel 
senso di espulsione.
Normalmente i prodotti si distribuiscono senza problemi 
quando l’estremità della spirale è posizionata in basso al 
centro.
Con l'aiuto della tabella seguente e di fig. 8, conoscendo il 
passo e il verso delle spirali, si possono ricavare le dimen-
sioni di  massima e il numero dei prodotti distribuibili.

Di corredo all'apparecchio viene fornita una tabella con 
l'indicazione della taratura ottimale per i vari tipi di pro-
dotti.  La configurazione può essere cambiata operando 
come descritto nel relativo capitolo.

configurazione spirali
In funzione delle dimensioni dei prodotti che si inten-
dono distribuire, ogni apparecchio può essere equi-
paggiato con un numero variabile di vassoi (max. 6), di 
cassetti e di spirali di distribuzione di diverso passo.

Le spirali possono essere contenute in cassetti da 152 
mm. (due spirali, destra e sinistra, per cassetto) per 
prodotti di grandi dimensioni, o  in cassetti da 75 mm. 
(una spirale destra per cassetto) per prodotti dimensioni 
più ridotte.
Nei cassetti da 75 mm (distribuzione di stick di caramel-
le e simili) è possibile impostare,  in abbinamento un'ap-
posita spirale destra dotata di un separatore (vedi fig. 
8), la rotazione delle spirali di soli 180° anziché di 360°; 
raddoppiando  l'autonomia del cassetto.

E' possibile inserire un separatore anche in spirali già 
presenti (vedi fig. 8).

fig. 7
1-	 vassoio
2-	 sponde mobili
3-	 spiarle destra
4-	 spirale sinistra

fig. 8
1-	 spirale per rotazione 180°
2-	 separatore
A-	 passo spirale
B-	 dimensione massima prodotto

fig. 9
1-	 scanalatura cassetti
2-	 rialzo prodotti

A

mm

B

mm

N-°

80 76 6

64 60 7

54 50 8

46 42 9

40 36 10

34 30 11

30 26 13

24 20 15

19

24 (180°) 20 19+19
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igiene e pulizia
In base alle norme vigenti in campo  sanitario e di sicu-
rezza l’operatore di un distributore automatico è respon-
sabile dell’igiene e della pulizia dello stesso.
L’apparecchio non è idoneo per installazioni all’esterno, 
va installato in locali asciutti, con temperature com-
prese tra i 5°  ed i 32° C  e non può essere installato 
in ambienti dove vengano utilizzati getti d’acqua per la 
pulizia .
Il distributore può essere adibito esclusivamente alla 
vendita e distribuzione di prodotti confezionati che non 
abbiano necessità di essere refrigerati per la conserva-
zione.
Attenersi scrupolosamente alle indicazioni del produt-
tore riguardanti modalità di conservazione e data di 
scadenza di ciascun prodotto.
Ogni altro uso è da considerarsi improprio e quindi 
potenzialmente pericoloso.
E’ buona norma  utilizzare prodotti sanitizzanti per la 
pulizia delle superfici anche se non direttamente a con-
tatto con gli alimenti.
Alcune parti dell’apparecchio possono essere danneg-
giate da detergenti aggressivi.
Il costruttore declina ogni responsabilità per danni 
alle persone causati dall’inosservanza delle norme 
in vigore.
Almeno ogni 30 giorni  è necessario pulire  le griglie di 
aerazione del sistema refrigerante utilizzando un aspi-
rapolvere o dell'aria compressa 
In nessun caso è consentito l'utilizzo di getti d'ac-
qua.

Spegnere sempre l’apparecchio prima di procedere 
ad operazioni di manutenzione.

fig. 10
1-	 griglia anteriore

caricamento prodotti 
 Estrarre un vassoio alla volta, sollevandolo e tirandolo   
verso di se fino a superare lo scivolo di ritenuta (vedi 
fig. 11). 

I vassoi superiori si inclineranno verso il basso facilitan-
do il caricamento (vedi fig. 12): utile quando si devono 
caricare prodotti pesanti quali bottiglie e lattine

Caricare i prodotti dall'esterno verso l’interno, evitan-
do di introdurre prodotti a temperatura superiore di 
30°C, assicurandosi che tutti gli spazi siano riempiti. Il 
prodotto deve appoggiare sul fondo del compartimento 
e con l'etichetta rivolta verso la vetrina in modo che sia 
riconoscibile

Spingere a fondo i vassoi, accertandosi che superino 
lo scivolo di ritenuta

-

-

-

fig. 11

fig. 12
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Tutti i prodotti si devono inserire facilmente fra le 
spire, non inserire oggetti troppo grandi. 
Il bordo sigillato dei sacchetti può infilarsi sotto la spira-
le impedendo la caduta dello sacchetto stesso; ripiegar-
lo in avanti ed in alto prima di  inserirlo  nella spirale.
I prodotti più fragili devono essere posizionati nei 
vassoi più bassi in modo che, durante l'erogazione, 
non si danneggino con la caduta 
I prodotti particolarmente sottili  potranno essere distri-
buiti solo con l'utilizzo dell'apposito distanziatore (vedi 
fig. 13)

fig. 13
1-	 distanziatore prodotti
2-	 cavallotti
3-	 tacche di regolazione

accensione
Ad ogni accensione dell'apparecchio, l'elettronica con-
trolla il numero di vassoi e dei cassetti effettivamente 
connessi all'impianto, durante questo tempo il display 
visualizza in sequenza:

Versione software

Presenza fotocellule rilievo distribuzione

Numero di vassoi e cassetti effettivamente connessi

Presenza del dispositivo di blocco apertura del vano 
prelievo 

Temperatura interna rilevata dalla sonda

temperatura di funzionamento
L'apparecchio può funzionare solo in ambienti con tem-
perature comprese tra i 5 e i 32° C.
La temperatura della cella interna può essere regolata 
tra i 8 ed i 20°C.

rumorosità
Il livello di pressione acustica continuo, equivalente, 
ponderato, è inferiore a 70 dB.

-

-

-

-

-
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Capitolo 2°
INSTALLAZIONE

L'installazione e le successive operazioni di ma-
nutenzione, devono essere effettuate da personale 
specializzato, addestrato all'uso dell'apparecchio 
ed informato dei rischi specifici che tale condizione 
comporta.

L’apparecchio non è idoneo per installazioni al-
l’esterno, va installato in locali asciutti, con tempe-
rature comprese tra i 5°  ed i 32° C.

L’umidità relativa non deve superare il 65%.

Non può essere installato in ambienti dove venga-
no utilizzati getti d’acqua per la pulizia (es.: grandi 
cucine ecc).

L’apparecchio deve essere posizionato in modo che 
l’inclinazione massima non superi i 2°, eventual-
mente livellarlo con gli appositi piedini

interruttore generale
Nel pannello elettrico (vedi fig. 16) è montato un mi-
crointerruttore che  all’apertura del vano estraibile per i 
sistemi di pagamento all’impianto elettrico dell' apparec-
chiatura.
All'interno dell'apparecchio rimangono in tensione solo 
le parti coperte ed evidenziate con la targhetta "togliere 
tensione prima di rimuovere la copertura".
Prima di rimuovere queste coperture è necessario 
scollegare il cavo di alimentazione dalla rete elettri-
ca.
Per dare tensione all'impianto con il vano estraibile 
aperto, è sufficiente inserire la chiave nella feritoia del-
l'interruttore vano

disimballaggio del distributore
Dopo aver tolto l’imballaggio, assicurarsi dell’integrità 
dell’apparecchiatura.
In caso di dubbio non utilizzare l'apparecchiatura stes-
sa.
I materiali di imballaggio (sacchetti di plastica, 
polistirolo espanso, chiodi ecc.) non devono essere 
lasciati alla portata dei bambini in quanto potenziali 
fonti di pericolo.
I materiali di imballaggio andranno smaltiti in depositi 
autorizzati affidando il recupero di quelli riciclabili ad 
aziende specializzate.
Se il distributore è stato coricato durante il tra-
sporto, lasciar trascorrere almeno un’ora prima di 
allacciarlo alla rete elettrica.

montaggio sistema di pagamento

L’apparecchio viene venduto privo di sistema di 
pagamento, pertanto la responsabilità di danni 
all’apparecchio stesso o a cose e persone derivanti 
da errata installazione del sistema di pagamento 
saranno solo ed esclusivamente di chi ha eseguito 
l’installazione.
Montare la gettoniera prestando attenzione, in funzione 
del tipo di gettoniera utilizzato, a:

scegliere i fori di fissaggio più adatti;

allentare la vite di fissaggio e regolare lo scivolo intro-
duzione monete in funzione all'imbocco della gettonie-
ra;

allentare le viti di fissaggio e regolare la leva apertura 
selettore:

per facilitare il montaggio è possibile sollevare e ruota-
re la piastra supporto gettoniera.

-

-

-

-

Fig. 14

1 - vite fissaggio scivolo monete
2 - scivolo monete
3 - leva apertura selettore
4 - vite fissaggio leva selettore
5 - fori fissaggio gettoniera
6 - sportello alloggio gettoniera
7 - gettoniera
8 - scivolo incasso monete
9 - scivolo recupero monete
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collegamento elettrico
L’apparecchio è predisposto per il funzionamento 
elettrico con una tensione monofase di 230 V~ ed è 
protetto con fusibili da T6,3 A.
Per l’allacciamento accertarsi che i dati di targa siano 
rispondenti a quelli di rete, in particolare:

il valore della tensione di alimentazione sia compreso 
nei limiti raccomandati per i punti di collegamento;

l’interruttore generale abbia caratteristiche idonee a 
sopportare il carico massimo richiesto ed assicuri una 
disinserzione onnipolare dalla rete con una distanza di 
apertura dei contatti di almeno 3 mm.

L’interruttore, la presa di corrente e la relativa spina 
devono essere collocati in posizione accessibile.
La sicurezza elettrica dell’apparecchio è assicurata sol-
tanto quando lo stesso è correttamente collegato ad un 
efficace impianto di messa a terra come previsto dalle 
vigenti norme di sicurezza.
E’ necessario verificare questo fondamentale requi-
sito di sicurezza e, in caso di dubbio, richiedere un 
controllo accurato dell’impianto da parte di perso-
nale professionalmente qualificato.
Il cavo di alimentazione è del tipo con spina non 
separabile. L’eventuale sostituzione del cavo di colle-
gamento (vedi fig. 15) dovrà essere effettuata solo da 
personale qualificato utilizzando solo cavi del tipo HO5 
RN - F  o HO5 V V-F oppure H07 RN-F 3x1-1,5 mm² di 
sezione.
E’ vietato l’uso di adattatori, prese multiple e/o 
prolunghe.

IL COSTRUTTORE DECLINA OGNI RESPONSABILI-
TA’ PER DANNI CAUSATI DALLA INOSSERVANZA 
DELLE

-

-

Fig. 15
1 - Coperchietto sollevabile
2 - Morsetto fissacavo
3 - Cavo di rete

componenti interni
Il gruppo evaporatore posto sul ripiano del mobile, è 
costituito da due ventilatori, dall’evaporatore, dal con-
vogliatore dell’aria e dalla vaschetta di raccolta acqua 
posta sotto l’evaporatore stesso.
La scheda  C.P.U. (central process unit) situata all’inter-
no del vano sistemi di pagamento provvede a gestire le 
varie funzioni del distributore.

Il gruppo refrigerante è situato nella parte inferiore del 
mobile.
Asportando la copertura dell'ultima griglia di ventila-
zione (vedi fig. 16) la circolazione d'aria consente di 
ottenere una temperatura uniforme, compresa tra 8° e 
12° C, all'interno della cella.

Fig. 16
1 - Vano prelievo prodotti
2 - Condensatore gruppo refrigerante
3 - Evaporatore gruppo refrigerante
4 - Griglie distribuzione aria fredda
5 - Copertura asportabile griglia
6 - Guide vassoi
7 - Vano estraibile sistemi di pagamento
8 - Scheda C.P.U.
9 - Supporo apribile gettoniera
10 - Fotocellule passaggio prodotto
11 - Pannello elettrico
12 - Interruttore portello vano sistemi di 
pagamento
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Coprendo la griglia di ventilazione la temperatura nella 
cella si diversifica fra i tre vassoi superiori  (12°÷16°) ed 
i tre vassoi inferiori (8°÷10°).
Lo sbrinamento del gruppo refrigerante avviene au-
tomaticamente ogni 6 ore. Il tempo di sbrinamento è  
programmabile direttamente da software
Il pannello elettrico, posto nella parte inferiore del vano 
dei sistemi di pagamento, alloggia la scheda relè che 
aziona il compressore, i fusibili di protezione, l'interrutto-
re generale, reattori per le lampade al neon e il trasfor-
matore di sicurezza che alimenta gli utilizzatori a bassa 
tensione.

sblocco manuale vano prelievo
Alcuni modelli sono dotati di un dispositivo di blocco del 
vano di prelievo che viene sbloccato elettricamente a 
seguito di una erogazione (vedi parametri blocco vano).
Qualora si rendesse necessario, per qualsiasi ragione, 
aprire il vano in assenza di tensione è necessario:

togliere l'ultimo vassoio;

togliere la griglia antifurto;

azionare manualmente il dispositivo di blocco.

-

-

-
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note sulla programmazione

L'elettronica di controllo della macchina  permette di 
utilizzare molte funzioni.
Di corredo all'apparecchio viene fornita una layout  
selezioni in cui sono riportate le selezioni previste per lo 
specifico modello e il diagramma di flusso del menu di 
programmazione.
Qui di seguito una spiegazione succinta delle princi-
pali funzioni utili per gestire al meglio il funzionamento 
dell'apparecchio, non necessariamente nell'ordine in cui 
vengono visualizzati nel menu.
Il software della macchina  può essere aggiornato utiliz-
zando appositi sistemi (PC, Flash, Upkey, ...)

accensione
Chiudendo la porta dell’apparecchio, sul display viene 
visualizzato il numero della versione software a bordo 
macchina.
E’ possibile programmare l’apparecchio per visualizza-

re, per alcuni secondi, il numero di selezioni effettuate.
Dopo alcuni secondi l’apparecchio si pone in normale 
funzionamento e sul display compare il messaggio de-
stinato all'utente con l'invito a selezionare una prodotto.

stati di funzionamento
L'apparecchio può trovarsi in tre diversi stati di funzio-
namento; a seconda dello stato in cui si trova i pulsanti 
della tastiera assumono diverse funzioni.
I possibili stati sono:
			   FUNZIONI

Normale utenza			   accettazione monete 
		  erogazione selezioni

Menù caricatore			   erogazioni di prova 
		  manutenzione D.A.

Menù tecnico			   programmazione 
				    parametri

A seconda della modalità di funzionamento  le funzioni 
del display e della tastiera cambiano come descritto nei 
paragrafi successivi.

funzionamento in normale utenza
Durante il funzionamento in normale utenza la lampa-
da di illuminazione si accende e il display visualizza il 
messaggio destinato all'utente con l'invito a selezionare 
un prodotto.

Inserendo monete o un sistema di pagamento, viene 
visualizzato il credito disponibile

Nel caso vi sia presente un'anomalia rilevata dal siste-
ma di controllo verrà dato un messaggio d'errore con 
l'indicazione del tipo di problema

Al termine dell'erogazione sul display, per alcuni 
secondi, viene visualizzato il messaggio di prelevare 
il prodotto e l'apparecchio si predispone per un'altra 
erogazione”

Snakky Ry
Rev x.x

SELEZIONARE IL PRODOTTO

SELEZIONARE IL PRODOTTO
Credito=	 0.50

SELEZIONE NON DISPONIBILE
“Nome guasto”

PRELEVARE 
IL PRODOTTO
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modo di navigazione
L’interazione tra sistema ed operatore avviene tramite 
le seguenti componenti:

Display a cristalli liquidi (LCD) 2 righe per 16 caratteri.

Pulsantiera esterna configurata via software con tasti 
numerici da 0 a 9 che, nei menu del caricatore e del 
tecnico, assumono le seguenti funzioni:

tasti numerici

Da 1 a 7 consentono di selezionare direttamente una 
voce dei menu digitando il numero corrispondente rile-
vabile dalle tabelle riepilogative in appendice a questo 
manuale.

tasto menu successivo �:

� permette di passare all’opzione di menu successiva. 
Nel caso di gestione dei comandi permette di variare, 
dove richiesto, lo stato logico di un dato o in caso di 
inserimento di dato numerico di scrivere il valore 0.

tasto menu precedente �:

� permette di passare all’opzione di menu precedente. 
Nel caso di gestione dei comandi permette di variare, 
dove richiesto, lo stato logico di un dato o in caso di 
inserimento di dato numerico di scrivere il valore 8.

tasto conferma �:

� permette di passare da un menu ad un sottomenù 
oppure di confermare l’esecuzione di un comando.
Tasto uscita �:
� permette di ritornare da un sottomenù al menu di 
livello superiore, oppure di non eseguire il comando 
attivo al momento.

-

-

fig. 17

menù del caricatore
Premendo il pulsante di programmazione (vedi fig. 18) 
posto sulla scheda C.P.U., l'apparecchio si predispone 
in modalità "menu  caricatore".

Sul display compare la prima voce del "menù caricato-
re" con una serie di numeri a fianco che permettono di 
individuare a quale livello sul menù si è posizionati
Con il tasto di conferma � si accede al menu.
Con il tasto d'uscita � si torna al menu precedente.
Con il tasti � e � si scorrono le voci del menu.
Se un menu non è abilitato in programmazione, 
compare il titolo nell'elenco funzioni ma non è pos-
sibile accedervi.

tasto prezzi �
Con il tasto  si accede,  se la funzione è stata abilitata 
nel menu "Programmazione", direttamente all'abbina-
mento prezzi-selezioni di fascia oraria 0.

Fig. 18
1-	 Presa seriale RS232
2-	 Pulsante ingresso programmazione su CPU
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statistiche
I dati sul funzionamento dell'apparecchio vengono me-
morizzati sia in contatori generali sia in contatori relativi 
che possono essere azzerati senza perdere i dati totali.
stampa 
Collegando una stampante seriale RS232 con Baud 
rate 9600, 8 bit di dato, nessuna parità, 1 bit di stop alla 
presa seriale posta sulla scheda pulsanti è possibile 
stampare tutte le statistiche:
totali
1 - contatore per singola selezione;
2 - contatore per fasce;
3 - contatore guasti;
4 - dati gettoniera;
5 - errori fotocellula;
6 - errori motori.
7 - errori blocco vano prelievo
relativi 
1 - contatore per singola selezione;
2 - contatore per fasce;
3 - contatore guasti;
4 - dati gettoniera;
5 - errori fotocellula;
6 - errori motori.
7 - errori blocco vano prelievo

Sulla stampa vengono riportati anche  i dati relativi 
all'apparecchio e cioè:

data/ora della stampa
nome macchina
versione software
codice gestore
codice macchina

data installazione.
Per effettuare l’operazione di stampa operare come 

segue:
Dalla funzione di stampa premere il tasto di conferma 
� il display visualizza "Confermi?";

Collegare la stampante prima di confermare;

Premere il tasto di conferma � per dare inizio alla 
stampa

visualizzazione

Premendo il tasto conferma � vengono visualizzati in 
sequenza i dati ottenibili con stampa statistiche sia per 
contatori totali che per contatori relativi.

-
-
-
-
-

-

-

-

-

CAR>
STATISTICHE

CAR>
Stampa statistiche

�

�

CAR>
STATISTICHE

CAR>
Visualizzazione statistiche

�

�

cancellazione

Le statistiche possono essere azzerate per i contatori 
relativi in modo globale  (tutti i tipi di dati) o in modo 
selettivo per:

selezioni
guasti
dati gettoniere
errori fotocellula
errori motori

errori blocco vano prelievo

Premendo il tasto conferma � viene visualizzata la 
richiesta di conferma "Confermi?" lampeggiante.
Premendo nuovamente il tasto di conferma � viene 
visualizzato, per alcuni secondi, il messaggio "Esecu-
zione" e le statistiche vengono azzerate.

prezzi selezioni
Con questa funzione è possibile variare il prezzo di 
vendita per ogni selezione a seconda della fascia oraria 
eventualmente impostata.
Con il tasto � si accede,  se la funzione è stata abilita-
ta nel menu "Programmazione", direttamente all'abbina-
mento prezzi-selezioni di fascia oraria 0.

gestione tubi rendiresto
Entrando nella funzione “Gestione tubi” è possibile cari-
care o vuotare manualmente i tubi rendiresto.
Confermando il caricamento, sul display appare 
“Credito : ——” che è il valore del denaro nei tubi dispo-
nibile per essere restituito; introducendo nel selettore 
la moneta desiderata il display incrementa il valore del 
denaro nei tubi disponibile per essere restituito.
Confermando lo scarico dei tubi, è possibile stabilire su 
quale tubo intervenire. Ad ogni pressione del tasto di 
conferma �, viene espulsa una moneta dal tubo attivo.

-
-
-
-
-

-

CAR>
STATISTICHE

CAR>
Azzeramento statistiche

�

�

CAR>
SET PREZZI SING

�

�

SET PREZZI SING
Prezzo fascia #

Prezzo fascia #
Selezione #

Selezione #
Prezzo # #. # #

�	 �

�	 �

CAR>
Gestione tubi

Carica tubi
Credito:#####

�	 �

Sarica tubi
Credito:#####

Sarica tubi
Tubo A ÷ X

�

�
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selezioni speciali

Selezioni virtuali

Con questa funzione viene definita una coppia di se-
lezioni che può essere venduta ad un prezzo diverso 
dalla somma dei prezzi delle due selezioni, utilizzando 
un unico numero di selezione. Sono programmabili 10 
selezioni virtuali (da 70 a 79).
Restituzione prezzo virtuale

Con questa funzione è possibile definire, nel caso di 
fallimento della seconda erogazione di una selezio-
ne virtuale, di non incassare il prezzo della  seconda 
selezione (solo se sono utilizzati sistemi di pagamento 
MDB o validatori). Con gli altri sistemi di pagamento, è 
possibile stabilire se rendere o meno l'intero importo.
Selezioni con due motori

Per la distribuzione di prodotti lunghi è possibile  monta-
re i separatori in modo da utilizzare due motori per una 
singola selezione.
Con questa funzione  è possibile associare il funzio-
namento di due motori, specificando il numero della 
selezione e del secondo motore.
Il primo numero di motore sarà il numero della selezio-
ne, mentre il numero di selezione del motore associato 
resterà disabilitato.
Importante !!!

Dopo l'intervento di un guasto ai motori di queste 
selezioni, è necessario seguire la procedura di con-
figurazione macchina del menu "Spirali/Selezioni"

Rilevazione distribuzione

Sull'apparecchio può essere presente (di serie od 
optional a seconda dei modelli) un dispositivo che, con 
fotocellule, rileva il passaggio dei prodotti distribuiti.
Con questo dispositivo montato è possibile, in caso di 
mancata rilevazione della distribuzione di un prodotto:

impostare un tempo di rotazione della spirale oltre il 
fine corsa per superare eventuali inceppamenti;

restituire o meno l'importo pagato;

bloccare l'effettuazione di ulteriori selezioni sulla spira-
le interessata.

test

Selezioni 
Con questa funzione è possibile simulare la norma-
le distribuzione di prodotti senza introdurre il relativo 
importo per verificare il funzionamento della rotazione 
delle spirali premendo i pulsanti di selezione.
Prova motori

Attua in sequenza tutti i motori, visualizzando sul di-
splay il numero della selezione interessata.
Autotest

Nel software è implementata una funzione per verificare, 
in modo semiautomatico, il corretto funzionamento di 
alcuni dispositivi .
Alcuni dei controlli avvengono automaticamente altri 
necessitano dell'azionamento manuale del componente 
controllato; premendo il pulsante � si passa al controllo  
successivo.

-

-

-

I dispositivi controllati sono:
"Tastiera"
Premendo il tasto richiesto sul display, se  funziona cor-
rettamente, si passa alla richiesta del tasto successivo.
"Temperatura"
Viene visualizzato il valore della temperatura rilevato 
dalla sonda.
In caso di interruzione viene visualizzato il valore -11.0
 In caso di corto circuito viene visualizzato il valore 
41.0.
"Buzzer"
Viene emessa una serie di suoni per verificare il funzio-
namento del segnalatore acustico.
"Compressore"
Con i tasti � e � viene attivato e disattivato il compres-
sore.
"Selezioni"
Vengono attivate in sequenza tutte le selezioni.
"Gettoniere"
Controlla che il colloquio con la gettoniera avvenga cor-
rettamente e quali linee del validatore siano impostate 
come attive.
"Fotocellule"
Se è presente il dispositivo per la rilevazione dei 
passaggio dei prodotti, vengono controllate la lettura e 
l'interruzione del fascio luminoso.
"Blocco Vano"
Se è presente il dispositivo di blocco dell'apertura del 
vano di prelievo, con i tasti � e � viene bloccata e 
sbloccata l'apertura del vano.

preallarmi GSM
Il software di controllo è in grado di inviare, via modem 
GSM, una segnalazione di "in esaurimento", quando 
manca un certo numero (programmabile) di pezzi.
Con questa funzione vengono azzerati i contatori che 
gestiscono i preallarmi.

trasferimento EVADTS
Attivando questa funzione, l'apparecchio si mette in 
attesa della connessione con un dispositivo per l'acqui-
sizione statistiche EVADTS.

CAR>
GSM

CAR>
Reset contatori preallarmi

�

�

CAR>
EVADTS

CAR>
Connessione

�

�
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menù del tecnico 
Con le procedure di programmazione descritte in 
questa sezione è possibile impostare  tutte le variabili 
relative alla configurazione dell’apparecchio.
Premendo il tasto � dal menu caricatore l'apparecchio 
si predispone in modalità "menu tecnico", Il display 
visualizza la prima voce del menu programmazione 
Con i tasti � e � si scorrono le voci del menù tecnico 
Nota: Premendo il tasto � dal "menù del tecnico" l'ap-
parecchio ritorna al menù caricatore.
Di seguito una spiegazione succinta delle principali 
funzioni software, raggruppate per logica e non neces-
sariamente nell'ordine in cui vengono visualizzate nei 
menù.

guasti

Lettura  
Quando il display è posizionato sulla funzione "Guasti" 
premendo il tasto di conferma � vengono visualizzati i 
guasti presenti.
Se non vi sono guasti presenti, la pressione del tasto di 
conferma � visualizzerà la scritta "Fine guasti".

I guasti previsti vengono evidenziati nei seguenti casi:
Compressore
L'apparecchio  va in blocco se il compressore funziona 
per più di ventiquattro ore consecutive.
Gettoniera
La macchina va in blocco se riceve un impulso maggiore 
di 2 sec. su una linea del validatore o se la comunicazione 
con la gettoniera seriale non avviene per più di 30 (proto-
collo Executive) o 75 (protocollo BDV) secondi.
Dati RAM
Una o più aree della memoria RAM contengono dati 
alterati che sono stati corretti con i valori di default.
L'apparecchio continua a funzionare, ma è preferibile 
procedere all'inizializzazione appena possibile. 
Sonda
L'apparecchio  va in blocco dopo 5 minuti se la sonda di 
temperatura  interna è interrotta; sul display verrà data 
l'indicazione di -11 ° C di temperatura.
L'apparecchio va in blocco dopo 1 ora se viene rilevato 
un corto circuito della sonda; in questo caso il display 
visualizzerà la temperatura di +41° C.

TEC>
GUASTI

LISTA GUASTI
Fine guasti

�

�

Blocco vano prelievo
Con la funzione "sblocco vano su erogazione" abilita-
ta, il guasto viene segnalato se il dispositivo di chiu-
sura non viene sbloccato e ribloccato entro un certo 
tempo dalla selezione.

Con la funzione "fuori servizio se aperto" abilitata, il 
ancato bloccaggio del dispositivo di chiusura viene 
segnalato sul display e blocca il funzionamento del-
l'apparecchio.

Con la funzione "fuori servizio se aperto" disabilitata, 
il mancato bloccaggio del dispositivo di chiusura viene 
segnalato solo sul display.

Azzeramento guasti

Confermando la funzione tutti i guasti eventualmente 
presenti vengono azzerati.

Errore motori

Con questa funzione vengono visualizzati  per circa 1 
secondo i motori in errore.
Lo scorrimento tra tutti i motori eventualmente in errore 
avviene automaticamente.
Nota:
Riaccendendo l’apparecchio i motori eventualmente 
bloccati vengono rilevati come non presenti.
Stato motori

Con questa funzione è possibile conoscere l'ultimo 
guasto che si è verificato su ogni spirale, anche se la 
configurazione dell'apparecchio prevede la posizione 
vuota.
Le condizioni in cui si può trovare un motore sono:
- motore funzionante;

- motore non presente; quando il motore non viene 
rilevato all'accensione della macchina.

- motore scollegato; quando un motore rilevato all'ac-
censione non viene rilevato durante l'erogazione.

- motore bloccato; quando l'interruttore di posiziona-
mento non viene azionato entro il tempo di "time out".

- spirale vuota; quando , con il dispositivo di controllo 
avvenuta erogazione montato, non viene rilevato il 
prodotto erogato.

Nota:
Riaccendendo l'apparecchio i motori eventualmente in 
errore vendono rilevati come non presenti. 
azzeramento errori motori

Con questa funzione tutti gli errori motori eventualmen-
te presenti vengono azzerati.

-

-

-

TECN>
GUASTI

TECN>
Reset guasti

�

�
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programmazione parametri

Cash

Con questo gruppo di funzioni è possibile gestire tutti i 
parametri relativi ai sistemi di pagamento ed ai prezzi di 
vendita.

Prezzi delle selezioni

Per ogni selezione è possibile impostare quattro prezzi 
diversi che entrano in funzione a seconda delle fasce 
orarie, se impostate.
I prezzi possono essere, per ognuna delle 4 fasce ora-
rie,  programmati (da 0 a 65.535) sia in modo globale 
(prezzo uguale per tutte le selezioni) sia per singola 
selezione.
Dovendo vendere la maggior parte dei prodotti allo 
stesso prezzo, sarà perciò conveniente programmare il 
prezzo in modo globale e cambiare il prezzo alle sele-
zioni con diverso prezzo di vendita.
Fasce orarie

Sono previste quattro fasce orarie programmabili per la 
vendita dei prodotti a prezzi diversi.
Le fasce orarie sono programmabili per ora (da 00 a 23) 
e per minuti da 00 a 59) di inizio e di fine.
Se i valori di inizio e fine fascia sono uguali a 00.00 la 
fascia è disabilitata.
L'orario di riferimento è dato da un orologio interno 
programmabile per:
giorno/mese/anno giorno settimana 1-7
e successivamente
ora/minuti/secondi.
Gettoniere

E' possibile decidere quale tra i protocolli per sistema di 
pagamento previsti abilitare e gestirne le funzioni.
I sistemi di pagamento previsti sono:
- Executive

- Validatori

- BDV

- MDB
Scegliendo uno dei sistemi è possibile gestirne le fun-
zioni.

TECN>
SET PARAMETRI

TECN>
CASH

�

�

Executive

Per il sistema Executive  sono previsti i sistemi di paga-
mento:
- Standard

- Price Holding

- Coges

- U-Key

Validatori

Quando il display è posizionato sulla funzione "Linee 
Validat." (programmazione linee) del menu “program-
mazione” è possibile variare  il valore delle 6 linee 
monete , da A a F, del validatore.
BDV
I menu del protocollo BDV consentono di definire le 
seguenti funzioni.
Tipo vendita
Consente di impostare il modo di funzionamento 
per  erogazione multipla o singola. Con  l’erogazione 
multipla, il resto non viene automaticamente reso alla 
conclusione di un’erogazione riuscita, ma il credito 
resta a disposizione per ulteriori erogazioni. Premendo 
il pulsante recupero  monete, il credito rimanente verrà 
restituito se il suo valore è inferiore al valore del resto 
massimo.
Rifiuto resto
Consente di abilitare/disabilitare la restituzione del cre-
dito se non sono state effettuate erogazioni.
Se abilitata, questa funzione permette la restituzione 
delle monete anche se la prima erogazione non è avve-
nuta.
Se però un’erogazione  è fallita per un qualsiasi motivo, 
se richiesto, il resto verrà pagato.
Credito massimo
Questa funzione consente di definire il credito massimo  
che viene accettato.
Resto massimo
E’ possibile impostare un limite all’importo totale del re-
sto che la gettoniera pagherà alla pressione del pulsan-
te rendiresto o dopo una erogazione singola.
L’eventuale credito eccedente l’importo programmato 
con questa funzione verrà incassato.
Monete accettate
E’ possibile definire quali tra le monete riconosciute dal 
validatore devono essere accettate.
Per la corrispondenza moneta/valore bisogna control-
lare sulla gettoniera l’etichetta dove viene mostrata la 
posizione delle monete.
Monete non accettate
Permette di programmare il rifiuto di una moneta in 
condizione di “importo esatto”.
Per la corrispondenza moneta/valore bisogna control-
lare sulla gettoniera l’etichetta dove viene mostrata la 
posizione delle monete.
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pulsanti distribuzione
Questa funzione permette di abilitare o meno i pulsanti 
presenti sulla gettoniera per scaricare le monete pre-
senti nei tubi rendiresto.
Valore “importo esatto”
Questo dato definisce la combinazione di tubi vuoti che 
pone la gettoniera nella condizione di “importo esatto”. 
Le possibili combinazioni di vuoto dei tubi sono indicate 
qui sotto. 
Per motivi di semplicità la combinazione viene descritta 
con riferimento ai tubi A, B e C, dove il tubo A riceve le 
monete di minor valore e il tubo C le monete di maggior 
valore.
		  0	 =	 A o (B e C)
		1	   =	A  e B e C
		  2	 =	 solo A e B
		  3	 =	 A e (B o C)
		  4	 =	 solo A
		  5	 =	 solo A o B (default)
		  6	 =	A  o B o C
		  7	 =	 solo A o B
		  8	 =	 solo A o C
		  9	 =	 solo B e C
		1  0	 =	 solo B
		11	   =	 solo B o C
		1  2	 =	 solo C
Periferica C.P.C. 
Comunica alla gettoniera se delle periferiche sono state 
installate o tolte dal collegamento seriale (periferiche 
tipo C.P.C. - l’unità di verifica di default è sempre abili-
tata).
Livello minimo tubi
Permette di anticipare l’avviso all’utente di “Inserire 
denaro contato”, aggiungendo un numero di monete tra 
0 e 15 al numero di monete programmato per determi-
nare lo stato pieno dei tubi.
Vendita libera VMC
La maggior parte dei sistemi di pagamento con proto-
collo BDV gestisce la funzione di vendita libera.
Esistono tuttavia sistemi di pagamento che non preve-
dono questa funzione.
In questo caso, dovendo erogare gratuitamente delle 
selezioni, è necessario abilitare la vendita libera VMC 
(vending machine control, abilitata di default) ed impo-
stare a zero il prezzo delle selezioni stesse.

MDB
I menu del protocollo MDB consentono di definire le 
seguenti funzioni.
Tipo vendita
Consente di impostare il modo di funzionamento 
per  erogazione multipla o singola. Con  l’erogazione 
multipla, il resto non viene automaticamente reso alla 
conclusione di un’erogazione riuscita, ma il credito resta 
a disposizione per ulteriori erogazioni. Premendo il 
pulsante recupero  monete (se la funzione è abilitata), il 
credito rimanente verrà restituito fino al valore del resto 
massimo.
Rifiuto resto
Consente di abilitare/disabilitare il funzionamento del 
pulsante recupero monete.
Credito massimo
Questa funzione consente di definire il credito massimo  
che viene accettato.
Resto massimo
E’ possibile impostare un limite all’importo totale del re-
sto che la gettoniera pagherà alla pressione del pulsan-
te rendiresto o dopo una erogazione singola.
L’eventuale credito eccedente l’importo programmato 
con questa funzione verrà incassato.
Monete accettate
E’ possibile definire quali tra le monete riconosciute dal 
validatore devono essere accettate quando i tubi rendi-
resto risultano pieni.
Per la corrispondenza moneta/valore bisogna controlla-
re la configurazione della gettoniera
Monete rese
E’ possibile definire quali tra le monete disponibili nei 
tubi devono essere usare per dare il resto. Questo pa-
rametro è attivo solo con gettoniere che non gestiscono 
automaticamente la scelta del tubo da utilizzare (Auto 
changer payout).
Per la corrispondenza moneta/valore bisogna controlla-
re la configurazione della gettoniera
Banconote accettate 
E’ possibile definire quali tra le banconote riconosciute 
dal lettore devono essere accettate. 
Per la corrispondenza banconota/ valore bisogna con-
trollare la configurazione del lettore
Livello minimo tubi
Permette di impostare il numero di monete tra 0 e 15 a 
per determinare lo stato pieno dei tubi e l’avviso al-
l’utente “inserire importo esatto”
Monete accettate con “importo esatto”
E’ possibile definire quali tra le monete riconosciute dal 
validatore devono essere accettate quando la macchina 
è in condizione di “importo esatto”.
Per la corrispondenza moneta/valore bisogna controlla-
re la configurazione della gettoniera.
Banconote accettate con “importo esatto”
E’ possibile definire quali tra le banconote riconosciute 
dal lettore devono essere accettate quando la macchina 
è in condizione di “importo esatto”.
Per la corrispondenza banconota/valore bisogna con-
trollare la configurazione del lettore.
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Funzioni comuni 
Sono disponibili alcuni menu, comuni ai tre  protocolli, 
che permettono di definire le seguenti funzioni.
Resto immediato

Normalmente l'incasso dell'importo relativo ad una 
selezione viene incassato dopo che l'apparecchio invia 
il segnale di "Selezione riuscita".
Abilitando questa funzione, disabilitata di default, il se-
gnale di incasso viene inviato all'inizio dell'erogazione.
Punto decimale

Premendo il tasto conferma � viene visualizzata la  
posizione del punto decimale  e cioè:

0 punto decimale disabilitato

1 XXX.X (una cifra decimale dopo il punto)

2 XX.XX (due cifre decimali dopo il punto)

3 .XXX (tre cifre decimali dopo il punto)
Premendo il tasto conferma �, questi valori lampeggia-
no e possono essere modificati.
Master/Slave

Il sistema di controllo dell'apparecchio è predisposto 
per l'allacciamento in batteria con un altri distributori 
automatici utilizzando appositi kit.
Questo consente l'utilizzo di un unico sistema di paga-
mento per più apparecchi.
Nel caso di installazione in batteria l'apparecchio può 
essere configurato come "Master", prendendo cioè 
il controllo del secondo apparecchio o come "Slave" 
lasciando cioè il controllo all'altro apparecchio.
Sebbene sia possibile utilizzare l'apparecchio sia in 
funzione di master che di slave, è preferibile utilizzare 
come master lo Snakky in modo da sfruttare la tastiera 
centrale e l'apertura agevolata delle porte.
Di default la funzione master/slave non è abilitata. 
Per abilitarla è necessario definire quale apparecchio 
è master e quale apparecchio è slave sia nel software  
della macchina  master che nel software della macchina  
slave. 
Nel caso che sul master sia impostato un sistema di pa-
gamento executive in modalità "price holding" l'informa-
zione va impostata anche nel software della macchina 
slave.
Il sistema di pagamento della macchina slave deve 
essere sempre definito come "validatore".
In caso di mancato collegamento elettrico tutti e due 
gli apparecchi visualizzeranno il messaggio "guasto 
comunicazione".

-

-

-

-

Selezioni Abbinate

Per selezione abbinata si intende l'associazione di 
due selezioni, una del Master e una dello Slave, ad 
uno stesso numero (da 80 a 89) vendibile ad un unico 
prezzo.
Essendo necessario il tastierino numerico per l'impo-
stazione e la gestione delle selezioni abbinate il menu 
relativo è presente solo nel software della macchina  
snack.
L'utilizzo di selezioni abbinate è possibile sia con 
Snakky master e Kikko slave (configurazione consi-
gliata) che viceversa. Se una delle due selezioni non 
è disponibile la selezione abbinata non viene erogata. 
Se sul master non è attiva l'opzione resto immediato, 
se fallisce la prima selezione, viene restituito l'intero 
importo. Se fallisce la seconda è possibile decidere se 
trattenere o restituire l'intero importo  attivando o meno  
l'opzione "Restituzione resto virtuale".
Bonus vendite gratuite 
Con questa funzione, compatibilmente con le legisla-
zioni nazionali, è possibile distribuire gratuitamente un 
prodotto ogni un certo numero programmabile di sele-
zioni vendute. La selezione gratuita cade comunque 
in modo casuale all'interno del numero programmato. 
L'apparecchio emette un segnale acustico intermittente 
e sul display viene visualizzato il messaggio "Selezione 
GRATIS"

spirali/selezioni

Con questo gruppo di funzioni si possono definire i 
parametri di controllo delle selezioni
Configurazione macchina

Con questa funzione vengono riconosciute e memoriz-
zate il numero e le posizioni dei vassoi e dei motori di 
selezione.
Selezioni virtuali

Con questa funzione viene definita una coppia di se-
lezioni che può essere venduta ad un prezzo diverso 
dalla somma dei prezzi delle due selezioni, utilizzando 
un unico numero di selezione. Sono programmabili 5 
selezioni virtuali (da 80 a 84).
Restituzione prezzo virtuale

Con questa funzione è possibile definire, nel caso di 
fallimento della seconda erogazione di una selezio-
ne virtuale, di non incassare il prezzo della  seconda 
selezione (solo se sono utilizzati sistemi di pagamento 
MDB o validatori). Con gli altri sistemi di pagamento, è 
possibile stabilire se rendere o meno l'intero importo.
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Selezioni con due motori

Per la distribuzione di prodotti lunghi è possibile  mon-
tare i separatori in modo che utilizzando due motori per 
una singola selezione.
Con questa funzione  è possibile associare il funzio-
namento di due motori, specificando il numero della 
selezione e del secondo motore..
Il primo numero di motore sarà il numero della selezio-
ne, mentre il numero di selezione del motore associato 
resterà disabilitato.
Importante!

Dopo l'intervento di un guasto ai motori di queste 
selezioni, è necessario seguire la procedura di con-
figurazione macchina del menu "Spirali/Selezioni".

Selezioni a rotazione

Con questa funzione è possibile creare 6 gruppi di più 
spirali che vengono attivate a rotazione, con lo stesso 
numero di selezione, per aumentare l’autonomia di uno 
stesso prodotto e uniformarne la distribuzione.
Le spirali raggruppate in una selezione unica devono 
essere adiacenti.
Le selezioni, purché in sequenza, possono essere 
anche su vassoi diversi; i prodotti vengono distribuiti 
alternativamente da ognuna delle spirali raggruppate.
Tutte le selezioni appartenenti allo stesso gruppo do-
vranno avere lo stesso prezzo.
Per una corretta gestione delle sicurezze sulle selezioni 
è preferibile che sull’apparecchio sia montato anche il 
dispositivo di rilevamento distribuzione.
Codice prodotto

Con questa funzione è possibile assegnare ad ogni se-
lezione un codice di identificazione di 4 cifre per l'elabo-
razione delle statistiche.
Selezioni dirette

Sull'apparecchio può essere presente (di serie od optio-
nal a seconda dei modelli) una tastiera a  5 pulsanti  a 
cui associare un gruppo di selezioni.
A ciascuno dei 5 tasti a selezione diretta è possibile 
associare:

una selezione singola o facente parte di un gruppo a 
rotazione precedentemente impostato

una selezione virtuale

una selezione combinata

Parametri  fotocellule

Sull'apparecchio può essere presente (di serie od 
optional a seconda dei modelli) un dispositivo che, con 
fotocellule, rileva il passaggio dei prodotti distribuiti.
Con questo dispositivo montato è possibile controllare:

Errore prima dell’erogazione; quando all'inizio della 
selezione il fascio delle fotocellule non viene letto.

Errore dopo erogazione; quando il motore va in guasto 
durante l'erogazione.

Errore no prodotto; quando il dispositivo non rileva il 
passaggio del prodotto durante l'erogazione.

In questi casi è possibile programmare l'apparecchio 
per:

-

-

-

-

-

-

-

impostare un tempo di rotazione di ogni spirale per 
assestamento ulteriore alla normale rotazione;

restituire o meno l'importo pagato;

bloccare l'effettuazione di ulteriori selezioni sulla spira-
le interessata.

Parametri Blocco vano di prelievo

Sul vano di prelievo può essere montato (di serie od 
optional a seconda dei modelli) un dispositivo di blocco 
del vano prelievo prodotti.
Questa funzione permette di decidere se lasciare il 
vano "sempre libero" o se "sbloccarlo su erogazione".
In modalità "sblocca su erogazione" il portello si sbloc-
ca solo per un certo tempo, programmabile da 1 a 
10 minuti, dopo ogni erogazione. In questo caso può 
essere abilitata la funzione che pone l'apparecchio fuori 
servizio per un certo tempo, programmabile da 1 a 10 
minuti, nel caso il portello resti aperto.
L'apparecchio va fuori servizio nel caso che il dispositi-
vo di blocco risulti sempre chiuso durante un'erogazio-
ne.

parametri refrigerazione

Il funzionamento del sistema refrigerate è programma-
bile per le seguenti funzioni.
Temperatura 
E' possibile impostare il valore della temperatura interna 
all'apparecchio durante il normale funzionamento diret-
tamente in °C (da 3 a 20, 8 di default).
Lo scostamento differenziale dalla temperatura impo-
stata, per l'avvio/arresto del gruppo refrigerante, è di 
2°C.
Sbrinamento

La funzione prevede un ciclo di sbrinamento (spegni-
mento del gruppo refrigerante, indipendentemente dalla 
temperatura) di 20 minuti.  L'intervallo di tempo tra un 
ciclo e l'altro è programmabile da 0 a 99 ore (di default 
è programmato su 6 ore); l'intervallo di tempo  andrà 
determinato in funzione dell'umidità ambientale e del 
numero di aperture della porta.
Con il tempo impostato a 0 la funzione è disabilitata. 
Abilitazione gruppo freddo

E' possibile inibire il funzionamento del gruppo refrige-
rante. La modifica diventerà operativa alla riaccensione 
dell'apparecchio.
Gestione food

Su questo modello la funzione non è attiva.
Registrazione temperatura

Ogni 10 minuti la temperatura interna viene memorizza-
ta. Con questa funzione è possibile leggere data, ora e 
temperatura memorizzata

-

-

-
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display

Con questo gruppo di funzioni è possibile gestire la 
messaggistica visualizzata sul display dell'apparecchio.

Lingua

E' possibile scegliere in quale delle lingue previste dal 
software visualizzare i messaggi sul display.
Visualizzazione messaggi per l'utente

E' possibile scegliere quale tipo di informazione far vi-
sualizzare al display durante il normale funzionamento.
Le informazioni visualizzabili sono:
- Temperatura interna
- Ora
E' possibile scegliere in quale lingua visualizzare i 
messaggi.
Messaggio promozionale

Abilitazione 
Quando si è posizionati su questo menu, premendo il 
tasto di conferma � viene visualizzato se il messaggio 
è  abilitato o meno. Con i tasti � e � è possibile cam-
biare lo stato.
Impostazione
Permette di impostare un messaggio promozionale di 
massimo 2 righe.
Premendo il tasto di conferma � lampeggia il primo 
carattere che può essere modificato.

Utilizzando i  tasti � e � si scorrono i caratteri disponi-
bili, premendo nuovamente il tasto di conferma si passa 
alla modifica del carattere successivo.
Il messaggio promozionale viene memorizzato premen-
do il tasto �.
Personalizzazione messaggi standard

L'apparecchio utilizza dei messaggi standard per dare 
informazione all'utente durante il normale funzionamen-
to  (es. "In funzione", "Prelevare" ecc). 
Abilitando questa funzione è possibile modificare il 
messaggio standard con le stessa modalità del mes-
saggio promozionale. Le modifiche vengono memoriz-
zate come copia dei messaggi standard. 
Disabilitando la funzione, perciò, verranno visualizzati 
nuovamente i messaggi standard ma i messaggi modifi-
cati resteranno memorizzati.
Visualizzazione battute

Con questa funzione è possibile abilitare o meno la 
visualizzazione del numero totale di vendite dall'ultimo 
azzeramento statistiche, durante la fase di accensione 
dell'apparecchio.
Regolazione contrasto LCD
Con questa funzione è possibile regolare il contrasto 
del display LCD da un minimo del 5% ad un massimo 
del 99% (default).

TECN>
SET PARAMETRI

TECN>
DISPLAY

�

�

TECN>
MESS. PROMOZIONALE �xxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

�

�

varie

In questo gruppo di funzioni sono contenuti alcuni sot-
tomenù, di utilizzo meno frequente che consentono di 
gestire le funzioni descritte qui di seguito.
Password

E' un codice numerico di 5 cifre che viene richiesto per 
entrare in programmazione.
Di default questo codice è impostato a 00000.
Abilitazione password
Permette di abilitare o meno la funzione di richiesta 
password per l'accesso al menu tecnico; di default la 
richiesta password è disabilitata.
Abilitando la funzione si procede all'inserimento della 
password.
Inserimento password
Premendo il tasto di conferma � lampeggia il primo 
carattere che può essere modificato.
I tasti assumono i rispettivi valori numerici, dopo l'inse-
rimento del primo valore si passa automaticamente alla 
cifra successiva.
Dopo l'inserimento dei valori premendo il tasto � il 
display visualizza "Confermi?"; premendo nuovamente 
il tasto di conferma la password viene memorizzata.
Energy saving

Con questa funzione, disabilitata di default, è possibile 
sospendere la vendita in determinati orari.
Sono programmabili 2 fasce orarie di servizio sospeso 
per ogni giorno della settimana; i giorni della settimana 
sono identificati da un numero progressivo (1=Lunedì, 
2=Martedì ecc.)
Ad esempio volendo impostare le fasce di energy sa-
ving per avere l’erogazione di prodotti snack dalle 07.00 
alle 22.00 durante i giorni della settimana e inibire la 
vendita il sabato e la domenica andranno impostate le 
fasce come mostrato in tabella

Quando la fascia di "energy saving" è intervenuta le 
lampade di illuminazione rimangono accese e il display 
visualizza il messaggio "Fuori servizio".
Visualizzazione menu caricatore

Con questa funzione  è possibile stabilire quali opzioni 
del menu del caricatore lasciare attive e quali disabilita-
re (ON/OFF):
- Statistiche	
- Prezzi singola selezione
- Gestione tubi rendiresto
- Selezioni speciali
- Test
- Connessione GSM
- EVADTS
I numeri di riferimento dei menu non cambiano anche 
se alcuni sono disabilitati. 
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statistiche
I dati sul funzionamento dell'apparecchio vengono me-
morizzati sia in contatori generali sia in contatori relativi 
che possono essere azzerati senza perdere i dati totali.

stampa 
Collegando una stampante seriale RS232 con Baud 
rate 9600, 8 bit di dato, nessuna parità, 1 bit di stop alla 
presa seriale posta sulla scheda pulsanti è possibile 
stampare tutte le statistiche e cioè:
totali

1 contatore per singola selezione;

2 contatore per fasce;

3 contatore guasti;

4 dati gettoniera;

5 errori fotocellula;

6 errori motori.

relativi

1 contatore per singola selezione;

2 contatore per fasce;

3 contatore guasti;

4 dati gettoniera;

5 errori fotocellula;

6 errori motori.
Sulla stampa vengono riportati anche  i dati relativi 
all’apparecchio e cioè:-

data/ora della stampa

nome macchina

versione software

codice gestore

codice macchina

data installazione.
Per collegare la stampante operare come segue:
- premere il tasto stampa conferma  viene visualizzata 

la richiesta di conferma  "Confermi?";

- collegare la stampante prima di confermare;

- premendo il tasto di conferma � la stampa avrà inizio.

visualizzazione

Premendo il tasto conferma � vengono visualizzati in 
sequenza i dati descritti nel paragrafo stampa statisti-
che.

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

azzeramento statistiche 
Le statistiche possono essere azzerate per i contatori in 
modo globale  (tutti i tipi di dati) o in modo selettivo per:
Totali 			   Relativi

selezioni 			   selezioni

guasti			   guasti

dati gettoniere			   dati gettoniere

errori fotocellula			   errori fotocellula

errori motori			   errori motori

Premendo il tasto conferma � viene visualizzata la 
richiesta di conferma "Confermi?"  lampeggiante.
Premendo il tasto di conferma � viene visualizzato per 
alcuni secondi il messaggio "Esecuzione" e le statisti-
che sono azzerate.
N.B.: azzerando le statistiche totali vengono azzerate 
anche le statistiche relative.
Audit protocollo BDV 
I dati relativi alla gettoniera sono l’indicazione in valuta 
reale di:

Aud. 1	 Denaro nei tubi 
denaro presente in quel momento nei tubi rendiresto

Aud. 2	 Denaro ai tubi
Denaro inviato verso i tubi rendiresto

Aud. 3	 Denaro alla cassa
Denaro inviato alla cassa monete

Aud. 4	 Restituzione resto
Totale del denaro restituito.

Aud. 5	 Denaro distribuito
Totale del denaro distribuito manualmente
 
Aud. 6	E ccedenza
Denaro eccedente. Importi pagati in più dal cliente, che 
non erano stati resi (nell’eventualità che non sia dispo-
nibile denaro per la restituzione)

Aud. 7	T otale vendite
Valore totale delle vendite.

Aud. 8	 Cambio esatto
Valore delle vendite nella condizione di “non da resto”.

Aud. 9	E rogazioni miste
Valore totale delle erogazioni pagate in modo diver-
so, per esempio anche altri tipi di pagamento (C.P.C., 
gettone).

Aud. 10	Carico manuale
Denaro inserito nella gettoniera tramite la funzione di 
caricamento manuale.
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Audit protocollo MDB
Aud. 1		  Denaro nei tubi 
Denaro presente in quel momento nei tubi rendiresto

Aud. 2		  Denaro ai tubi
Denaro inviato verso i tubi rendiresto

Aud. 3		  Denaro alla cassa
Denaro inviato alla cassa monete

Aud. 4		  Resa resto
Totale del denaro restituito.

Aud. 5		E  ccedenza
Denaro eccedente. Importi pagati in più dal cliente, che 
non erano stati resi (nell’eventualità che non sia dispo-
nibile denaro per la restituzione)

Aud. 6	 	 Scarico tubi
Valore delle monete erogate nella funzione “Gestione 
tubi”

Aud. 7		  Caricamento tubi
Valore delle monete incassate nella funzione di carica-
mento manuale.

Aud. 8		  Vendite contanti
Valore delle vendite totali effettuate tramite denaro con-
tante (monete + banconote)

Aud. 9		  Banconote incassate
Valore delle banconote incassate

Aud.10		  Ricarica chiave
Valore del denaro caricato sulla chiave.	

Aud.11		  Vendita chiave
Valore del denaro incassato tramite erogazioni con 
chiave.

Aud.12		  Denaro erogato manualmente
Valore delle monete erogate manualmente tramite pul-
santi di distribuzione sulla gettoniera.

Test

Selezioni 
Con questa funzione è possibile simulare la norma-
le distribuzione di prodotti senza introdurre il relativo 
importo.
Verificare il funzionamento della rotazione dei motori 
premendo i pulsanti di selezione.
Prova motori

Attua in sequenza tutti i motori delle spirali.
Autotest

Nel software è implementata una funzione per verifica-
re, in modo semiautomatico, il corretto funzionamento 
di alcuni dispositivi .
Alcuni dei controlli avvengono automaticamente altri 
necessitano dell'azionamento manuale del componente 
controllato; premendo il pulsante � si passa al controllo  
successivo.
I dispositivi controllati sono:
"Tastiera"
Premendo il tasto richiesto sul display, se  funziona cor-
rettamente, Si passa alla richiesta del tasto successivo.
"Temperatura"
Viene visualizzato il valore della temperatura rilevato 
dalla sonda interna
In caso di interruzione del collegamento elettrico viene 
visualizzato il valore -11.0
 In caso di corto circuito della sonda viene visualizzato il 
valore 41.0.
"Buzzer"
Viene emessa una serie di suoni.
"Compressore"
Con i tasti � e � viene attivato  e disattivato il com-
pressore.
"Selezioni"
Vengono attivate in sequenza tutte le selezioni.
"Gettoniere"
Controlla che il colloquio con la gettoniera avvenga cor-
rettamente e quali linee del validatore siano impostate 
come attive.
"Fotocellule"
Se è presente il dispositivo per la rilevazione dei 
passaggio dei prodotti, vengono controllate la lettura e 
l'interruzione del fascio luminoso.
"Blocco Vano"
Se è presente il dispositivo di blocco dell'apertura del 
vano di prelievo, con i tasti � e � viene bloccata e 
sbloccata l'apertura del vano.
“Tastiera diretta”
Se presente sull’apparecchio vengono controllati in 
sequenza i 5 tasti. 
Premendo il tasto richiesto sul display, se  funziona cor-
rettamente, si passa alla richiesta del tasto successivo.
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“test temperatura”
Questo gruppo di funzioni, utile dopo interventi al grup-
po refrigerante permette di verificare il funzionamento 
del gruppo refrigerante e della sonda di temperatura 
interna.
Avvia test : Avvia il test della temperatura. Viene richie-
sto un codice identificativo (che può essere lasciato a 
zero) e ogni 30 secondi viene rilevata e memorizzata la 
temperatura interna alla cella per 20 minuti di normale 
funzionamento. 
Premendo il tasto di conferma � viene visualizzato il 
procedere del test con il numero di acquisizioni effettua-
te su un totale di 40.
Durante il test temperatura la macchina resta disponibi-
le per le altre funzioni. 
Stampa temperatura: collegando una stampante seria-
le con i seguenti parametri di comunicazione: baud rate  
9600, 8 bit dato, nessuna parità, 1 bit di stop, alla presa 
RS232 posta sul vano estraibile (vedi fig. 29) è possibi-
le stampare le temperature rilevate durante il test.
Per stampare i dati memorizzati operare come segue:
- Premere il tasto di conferma �, il display visualizza la 

richiesta di conferma con il messaggio "Confermi?"

- Collegare la stampante prima di confermare

- Premere il tasto � per avviare la stampa.

varie

Anagrafica apparecchio

L'apparecchio può memorizzare una serie di codici che 
lo identificano in fase di rilevamento statistiche. 
In particolare possono essere memorizzati:

il codice gestore di 6;

il codice D.A. di 8 cifre che identifica l'apparecchio.

Data installazione

Con questa funzione viene memorizzata la data corren-
te del sistema, se correttamente impostata, come data 
di installazione.
La data viene stampata nell'estrazione delle statistiche.
Codice macchina

Con questa funzione è possibile variare il codice nu-
merico di otto cifre che identifica la macchina (default a 
0000000).
Codice gestore

Con questa  funzione è possibile variare il codice nume-
rico di sei cifre che identifica gruppi di macchine (default 
a 000000).

-

-

Inizializzazione

La funzione permette di inizializzare la macchina, 
selezionando la  "nazione" (intesa come tipo di confi-
gurazione) e la lingua, ripristinando tutti i dati di default 
relativi .
Questa funzione va utilizzata in caso di errore dati in 
memoria o di sostituzione/aggiornamento della versione 
software.
Tutti i dati statistici vengono azzerati.
Premendo il tasto di conferma � vengono richieste  
la nazione e la lingua da utilizzare quindi compare la 
richiesta di conferma "Confermi?". Premendo nuova-
mente il tasto conferma � viene visualizzato per alcuni 
secondi il messaggio "Esecuzione".

Codici evadts

Il protocollo di comunicazione  EVADTS (European 
Vending Association Data Transfer System) prevede 
due codici per identificare l'apparecchio e riconoscere il 
terminale di trasferimento dati:
codice pass

E' un codice alfanumerico (0-9; A-F) di quattro cifre che 
deve essere uguale a quello del terminale di trasferi-
mento dati per permetterne l'identificazione.
Premendo il tasto di conferma � viene  visualizzato 
il codice  come "0000" indipendentemente dal valore 
effettivo; premendo il tasto di modifica � lampeggia la 
prima cifra.
Con i tasti di scorrimento è possibile modificare il valore 
(durante le operazioni di modifica il valore stesso diven-
ta visibile).
Premendo il tasto di conferma � lampeggia la cifra 
successiva.
Premendo il tasto di conferma � dopo aver modificato 
la quarta cifra, il valore viene memorizzato ed il display 
visualizza nuovamente "0000".
codice security

E' un ulteriore codice alfanumerico per il riconoscimento 
reciproco tra apparecchio e terminale EVADTS.
La programmazione funziona come per il codice  
"Pass".
connessione EVADTS
Attivando questa funzione, l'apparecchio si mette in 
attesa della connessione con un dispositivo per l'acqui-
sizione statistiche EVADTS.
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up key

gestione setup

up key > distributore

Confermando questa funzione dopo aver inserito l'Up 
key nell'apposita presa posta sulla scheda C.P.U., si 
potrà selezionare il file di setup della lista che comparirà 
sul display con i tasti di scorrimento, confermando poi 
con il tasto di conferma verrà caricato sul distributore il 
setup scelto.
distributore > Up key

Confermando questa funzione dopo aver inserito 
l'Upkey nell'apposita presa posta sulla scheda C.P.U., 
si potrà salvare sull' upkey il file di setup con la con-
figurazione presente in quel momento sul distributo-
re, specificando il nome che si vuole attribuire al file 
(SNACK000.STP)
cancella

Con questa funzione è possibile cancellare uno ad uno i 
file di setup presenti sull'upkey inserita.
cancella tutti

Con questa funzione è possibile cancellare tutti i file di 
setup presenti sull'upkey inserita.

Gestione statistiche

distributore > Up key

Confermando questa funzione dopo aver inserito 
l'Upkey nell'apposita presa posta sulla scheda C.P.U., 
si potrà salvare sull'upkey il file di statistiche con i 
dati statistici presenti in quel momento sul distributo-
re, specificando il nome che si vuole attribuire al file 
(SNACK000.STA)
cancella

Con questa funzione è possibile cancellare uno ad uno i 
file di statistiche presenti sull'upkey inserita.
cancella tutti

Con questa funzione è possibile cancellare tutti i file di 
statistiche presenti sull'upkey inserita.

gsm
Il software di controllo è in grado di inviare, via modem 
GSM, una segnalazione di apparecchio guasto o "preal-
larmi" di "in esaurimento" dopo un numero programma-
bile di erogazioni.

L'apparecchio è predisposto per gestire 7 preallarmi. 
I primi cinque sono associabili a cinque spirali mentre 
gli ultimi 2 a due vassoi. 

Pin code

Con questa funzione si può programmare il codice di 
identificazione che verrà inviato al modem GSM (optio-
nal) all'accensione dell'apparecchio.
Impostazione soglie

Con questa funzione si definisce il numero di pezzi 
dopo cui segnalare, via modem, un preallarme di "in 
esaurimento".

Reset contatori

Con questa funzione vengono azzerati i contatori che 
gestiscono i preallarmi.
associazione soglie

La funzione permette di definire quali spirali  o vassoi 
associare ai "preallarmi" di "in esaurimento".
Associando al preallarme n°1 la spirale 10 e dalla fun-
zione Impostazione soglie imposto la soglia a 10 unità, 
la vendita del decimo prodotto sulla spirale 10 genera 
un preallarme n°1.
Associando al preallarme n°6 il vassoio n°5 e dalla fun-
zione Impostazione soglie imposto la soglia a 30 unità, 
la vendita del trentesimo prodotto sul vassoio 5 genera 
un preallarme n°6.

Numero in batteria

Il numero in batteria (da 1 a 7) identifica univocamente 
gli apparecchi che hanno funzione di “slave GSM” che 
inviano cioè i dati tramite il modem dell’apparecchio 
“master”.
Il numero 0 identifica in una batteria, l’apparecchio col-
legato direttamente al modem cioè il “master GSM”

TECN>
GSM

TECN>
“elenco funzioni”

�

�
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Capitolo 3°
MANUTENZIONE

Le operazioni di manutenzione descritte in questo capi-
tolo, devono essere effettuate con l’apparecchio in ten-
sione e perciò da personale specializzato, addestrato 
all’uso dell’apparecchio ed informato dei rischi specifici 
che tale condizione comporta.
Per dare tensione all’impianto con la porta aperta, è 
sufficiente inserire l'apposita chiavetta nell'interruttore 
portello vano pagamenti (vedi fig. 26).
All’interno dell’apparecchio rimangono in tensione 
solo parti protette da coperture ed evidenziate con 
targhetta “togliere tensione prima di rimuovere la 
copertura”.

Prima di rimuovere queste coperture è necessario 
disconnettere l’apparecchio dalla rete.

L’integrità dell’apparecchio e la rispondenza alle 
norme degli impianti relativi andrà verificata, alme-
no una volta l’anno da personale qualificato.

funzioni scheda e  
segnali luminosi
La scheda C.P.U. (Central Process Unit) presiede alla 
gestione di tutti gli utilizzatori previsti per la configura-
zione massima  e  gestisce  i segnali in entrata dalla 
tastiera, dal sistema di pagamento e dai sensori del 
gruppo refrigerante.
Sulla scheda vi sono dei LEDs che, durante il funziona-
mento, danno le seguenti indicazioni:
- LED verde (3) lampeggia durante il normale funziona-

mento della scheda C.P.U.;

- LED giallo (4) si accende quando sono presenti i 5 
Vdc;

- LED rosso (7)  si accende nel caso vi sia, per qualsia-
si motivo, un reset nel software.

configurazione scheda C.P.U.
La scheda è predisposta anche per l’introduzione del 
protocollo MDB. 
I 4 minidip per impostazione gettoniera SW2 (vedi fig. 
19) vanno posizionati in posizione OFF per Executive- 
BDV e ON per MDB.

aggiornamento software
L'apparecchio è dotato di Flash EPROM che consente 
di essere riscritta elettricamente.
Con un apposito programma ed un idoneo sistema 
(UpKey, personal Computer o simili) è possibile riscri-
vere il software di gestione dell'apparecchio senza 
sostituire la EPROM.
Attenzione!
Durante le fasi di scarica del software è consigliabile 
scollegare i connettori dei motori dalla scheda C.P.U. 
(J1 e J2)

Fig. 19
1	 -J14 alimentazione  gettoniere 
2	 -J15alimentazione scheda
3	 -LED verde run  (DL2)
4	 -LED giallo 5 Vdc (DL1)
5	 -J1 collegamento blocco vano prelievo.
6	 -J2 controllo motori spirali
7	 -LED rosso reset CPU (DL3) 
8	 -J3 Input/output
9	 -J17 Connessione UpKey
10	-J4 non usato
11	-J5 RS232
12	-J6 Fotocellule
13	-J7 Can bus 
14	-J8 validatori
15	-J9 Sonda
16	-J10 display cristalli liquidi LCD
17	-Pulsante ingresso programmazione
18	-J11 Tastiera Selezione diretta
19	-J16 Tastiera
20	-J12 Espansione MDB 
21	-Minidip d’impostazione gettoniere (SW2)
22	-J13 Espansione BDV/EXE
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configurazione vassoi

distanziatore prodotti
I distanziatori vanno  utilizzati per caricare prodotti 
“stretti”.
Montarli in modo che riescano a contenere il prodotto, 
senza bloccarlo, verso la parte destra del comparto, 
in modo che si regga ben dritto; in funzione del tipo di 
prodotto bisogna valutare se è conveniente utilizzare il 
lato lungo od il lato corto dei cavallotti ed in quale delle 
5 tacche di regolazione inserirli.
Tirare in avanti il distanziatore  per restringere lo spazio 
e spingerlo indietro per allargare lo  spazio.
Fra il distanziatore ed il prodotto vanno comunque 
lasciati almeno 3 mm.

espulsore prodotti
Gli espulsori, destro e sinistro, vanno utilizzati con pro-
dotti in sacchetti come patatine o simili.
Agganciandoli all’estremità della spirale spingeranno  
ulteriormente il prodotto all'esterno. Eventualmente 
spingerli lungo il filo della spirale per individuare la posi-
zione più efficace in funzione del prodotto distribuito.

Fig. 20
1- distanziatore prodotti
2- cavallotti
3- tacche di regolazione

Fig. 21
1- spirali
2- espulsori

sostituzione spirali
Per variare la quantità o la disposizione dei cassetti e 
delle spirali procedere come segue:

Estrarre il vassoio interessato

Far ruotare la spirale nel senso contrario a quello di 
espulsione tenendo ferma la flangia di supporto in pla-
stica per separare i due particolari e rimontare l’altra 
spirale.

Montare il nuovo gruppo spirale procedendo in senso 
contrario, accertandosi che la spirale sia posizionata 
correttamente 

rimozione dei vassoi
Per sostituire il vassoio agire come segue:

tirare il vassoio sino al fermo;

staccare il connettore elettrico dal vassoio;

alzare il vassoio per sbloccare lo scivolo di ritenuta.

Per il montaggio di un altro vassoio procedere in sen-
so contrario. 

-

-

-

-

-

-

-

Fig. 22
1- spirale
2- flangia in plastica

fig. 23
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variazione numero vassoi
I distributori vengono forniti con 7 vassoi.
E' comunque possibile portare i vassoi a 5 o 6 operan-
do come segue:
- Staccare la spina dell'apparecchio dalla rete elettrica.

- Togliere tutti i vassoi dal D.A.

- Spostare le guide (vedi fig. 25) poste sui supporti 
laterali tranne le prime in basso che rimangono  nella 
stessa posizione.

- Togliere la coppia di guide non utilizzate.

- Rimontare 5 o 6 vassoi verificando che i connettori 
siano ben inseriti.

- Fissare il cablaggio eliminato in modo che non intralci 
il movimento degli altri vassoi e dei relativi cablaggi.

- Riprogrammare l'apparecchio.

Fig. 24
1- connettore vassoio
2- guide vassoio

modifica configurazione vassoi
E’ possibile modificare la configurazione delle spirali 
presenti su ogni vassoio. Per passare da due selezioni 
con spirali singole ad una con spirali doppie operare 
come segue:

Estrarre il vassoio da modificare.

Estrarre la sponda centrale spingendola verso il retro 
e poi sollevandola.

Sganciare dai due motori le spirali con le relative 
flange.

Scollegare il motore di sinistra dal cablaggio e smon-
tarlo dal vassoio. Al suo posto montare la bussola e la 
bussola per perno.

Montare le spirali destra e sinistra dello stesso passo 
prima sulle nuove flange (destra e sinistra sono identi-
che) munite della ruota dentata di rinvio e poi innesta-
re la destra sul motore rimasto sul vassoio e la sinistra 
nelle bussole precedentemente montate. Le due ruote 
dentate devono ingranare tra loro.

Eliminare le targhette prezzi e cassetto non più usate 
ed aggiornare eventualmente quella dei prezzo rima-
sta.

Programmare le nuove selezioni al prezzo di vendita 
desiderato

Provare le selezioni modificate per assicurarsi dei 
corretto funzionamento.

N.B.: I numeri delle selezioni sono composti da due 
cifre; la prima si riferisce al numero del vassoio, contan-
do dal l'alto (1-6), la seconda si riferisce al numero della 
spirale, contando da sinistra (0-5).
Il numero di selezione a cui si è connesso il motore 
sarà perciò composto dal numero di vassoio più il nu-
mero del segnafilo.

-

-

-

-

-

-

-

-

Fig. 25
1- vassoio
2- sponde mobili
3- spirale destra
4- spirale sinistra
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pannello elettrico
Il pannello elettrico è alloggiato nel vano dei sistemi di 
pagamento; i fusibili e l'interruttore vano sono diretta-
mente accessibili, mentre per accedere ai connettori 
posti sul frontale del pannello elettrico è necessario 
asportare la protezione metallica.

L'eventuale sostituzione di fusibili dovrà essere 
effettuata solo con il cavo di alimentazione elettrica 
scollegato dalla rete.

Fig. 26
1- Fusibili di linea
2- Fusibile protezione primario trasformatore
3- Connettore alimentazione scheda CPU
4- Connettore lampada
5- Connettore compressore e motoventilatore
6- Fusibile protezione secondario
7- Fusibile protezione secondario 
8- Interruttore vano sistemi di pagamento

accesso al gruppo refrigerante
Qualora, per qualsiasi ragione, si rendesse necessario 
accedere al gruppo refrigerante dall' apparecchio ope-
rare come segue:
- togliere l'ultimo cassetto;

- asportare la griglia anti-intrusione  

- togliere le viti di fissaggio del vano prelievo prodotti ed 
estrarlo.

- Per il  rimontaggio procedere in senso inverso.

Fig. 27
1- Griglia anti-intrusione
2- Vano prelievo
3- Supporto fotocellule

Fig. 28
1- Evaporatore
2- Ventilatore
3- Condensatore
4- Vano prelievo
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riepilogo menù 
programmazione 
L'apparecchio può lavorare in 3 diversi stati di funziona-
mento:
- Normale utenza;

- Menu del Caricatore;

- Menu del Tecnico.
Per poter entrare nei menu di programmazione occor-
re premere il pusante di programmazione posto sulla 
scheda CPU (vedi fig. 29):
L’apparecchio si pone nella modalità Menu del Carica-

tore.
Premendo il tasto " " si passa al "Menu del Tecnico" 
dal "Menu del Caricatore" e viceversa.

Fig. 29
1 - Pulsante ingresso programmazione
2 - Presa seriale RS232

modo di navigazione
Per muoversi all’interno dei menu utilizzare ora i tasti 
mostrati nella figura:

Tasti di scorrimento UP � e DOWN �
Tramite i tasti di scorrimento � e � è possibile muo-
versi da una voce all’altra dei menu di programmazione 
che si trovano allo stesso livello e modificare lo stato di 
abilitazione o il valore numerico delle funzioni

Tasto di conferma / invio �
Tramite il tasto di conferma/invio � è possibile passare 
al livello immediatamente inferiore oppure confermare 
un dato appena inserito o modificato.

Tasto di uscita �
Tramite il tasto di uscita � è possibile tornare al livello 
superiore o uscire da un campo di modifica di una 
funzione. Quando si è giunti al livello più alto del Menu, 
premendo nuovamente questo tasto si passa dal Menu 
del Tecnico al Menu del Caricatore e viceversa. 
Inserimento valori
Quando il software di gestione richiede l'inserimento 
di caratteri alfanumerici tasti assumono le seguenti 
funzioni:

Il tasto di conferma � permette di modificare / inserire  
il primo carattere, confermarlo e passare poi al suc-
cessivo.

i tasti � e � permettono di scorrere i valori disponibili.

Inserimento password
Le passwords sono codici numerici di 5 cifre.
Quando il software di gestione richiede l'inserimento di 
password  la tastiera assume i rispettivi valori numerici.

-

-

Fig. 30
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�
	 CONFERMA DATI/

	 CONFERMA FUNZIONE �
	 CANCELLA DATI/

	 USCITA DALLA FUNZIONE

�
	fu nzione precedente/

	 DECREMENTA DATO (-1) �
	fu nzione successiva/

	 INCREMENTA DATO (+1)

1 - STATISTICHE	 	 	 	 	 	

	 1.1 - STAMPA STATIST.	 	 	 	 	

	 	 1.1.1 - STAMPA PARZIALE	 	 	 	

	 	 	 1.1.1.1 - STAM.CONT.SELEZ.	 	 	

	 	 	 1.1.1.2 - STAMPA CNT.FASCE	 	 	

	 	 	 1.1.1.3 - STAM.CONT.GUASTI	 	 	

	 	 	 1.1.1.4 - STAM.DATI GETTON	 	 	

	 	 	 1.1.1.5 - STAMP.ERR.FOTOC.	 	 	

	 	 	 1.1.1.6 - STAMP.ERR.MOTORI	 	 	

	 	 1.1.2 - STAMPA TOTALE	 	 	 	

	 1.2 - STAMPA STAT.REL.	 	 	 	 	

	 	 1.2.1 - STAMPA PARZIALE	 	 	 	

	 	 	 1.2.1.1 - STAM.CONT.SELEZ.	 	 	

	 	 	 1.2.1.2 - STAMPA CNT.FASCE	 	 	

	 	 	 1.2.1.3 - STAM.CONT.GUASTI	 	 	

	 	 	 1.2.1.4 - STAM.DATI GETTON	 	 	

	 	 	 1.2.1.5 - STAMP.ERR.FOTOC.	 	 	

	 	 	 1.2.1.6 - STAMP.ERR.MOTORI	 	 	

	 	 1.2.2 - STAMPA TOTALE	 	 	 	

	 1.3 - VISUALIZZ. STAT		 	 	 	

	 	 1.3.1 - VISU.CONT.SELEZ.	 	 	 	

	 	 	 1.3.1.1 - VISUAL.CONT.SIN.	 	 	

	 	 	 1.3.1.2 - VISUAL.CONT.TOT.		 	

	 	 1.3.2 - VISUAL.CNT.FASCE	 	 	 	

	 	 1.3.3 - VIS.CONT.GUASTI	 	 	 	

	 	 1.3.4 - VISU. DATI GETT.	 	 	 	

	 	 	 1.3.4.1 - VIS. DATI AUDIT	 	 	

	 	 	 1.3.4.2 - VIS.CONT.INCASS.	 	 	

	 	 1.3.5 - VIS.CNT.ERR.FOT.	 	 	 	

	 	 1.3.6 - VIS.CNT.ERR.MOT.	 	 	 	

riepilogo menù “caricatore”



© by N&W GLOBAL VENDING  S.p.A.	 33	 06 2007 294-00

�
	 CONFERMA DATI/

	 CONFERMA FUNZIONE �
	 CANCELLA DATI/

	 USCITA DALLA FUNZIONE

�
	fu nzione precedente/

	 DECREMENTA DATO (-1) �
	fu nzione successiva/

	 INCREMENTA DATO (+1)

	 1.4 - VISU.STAT.RELAT.	 	 	 	 	

	 	 1.4.1 - VISU.CONT.SELEZ.	 	 	 	

	 	 	 1.4.1.1 - VISUAL.CONT.SIN.	 	 	

	 	 	 1.4.1.2 - VISUAL.CONT.TOT.		 	

	 	 1.4.2 - VISUAL.CNT.FASCE	 	 	 	

	 	 1.4.3 - VIS.CONT.GUASTI	 	 	 	

	 	 1.4.4 - VISU. DATI GETT.	 	 	 	

	 	 	 1.4.4.1 - VIS. DATI AUDIT	 	 	

	 	 	 1.4.4.2 - VIS.CONT.INCASS.	 	 	

	 	 1.4.5 - VIS.CNT.ERR.FOT.	 	 	 	

	 	 1.4.6 - VIS.CNT.ERR.MOT.	 	 	 	

	 1.5 - CANC.STAT.RELAT.	 	 	 	 	

	 	 1.5.1 - CANCELLAZ. PARZ.	 	 	 	

	 	 	 1.5.1.1 - CANC.CONT. SELEZ	 	 	

	 	 	 1.5.1.2 - CANC.CONT.GUASTI	 	 	

	 	 	 1.5.1.3 - CANC.DATI GETTON	 	 	

	 	 	 1.5.1.4 - CANC.CNT.ERR.FOT	 	 	

	 	 	 1.5.1.5 - CANC.CNT.ERR.MOT	 	 	

	 	 1.5.2 - CANCELLAZ.TOTALE		 	 	

2 - PREZZI SINGOLI	 	 	 	 	 	

	 2.1 - PREZZO FASCIA 0	 	 	 	 	

	 2.2 - PREZZO FASCIA 1	 	 	 	 	

	 2.3 - PREZZO FASCIA 2	 	 	 	 	

	 2.4 - PREZZO FASCIA 3	 	 	 	 	

	 2.5 - PREZZO FASCIA 4	 	 	 	 	

riepilogo menù “caricatore”
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�
	 CONFERMA DATI/

	 CONFERMA FUNZIONE �
	 CANCELLA DATI/

	 USCITA DALLA FUNZIONE

�
	fu nzione precedente/

	 DECREMENTA DATO (-1) �
	fu nzione successiva/

	 INCREMENTA DATO (+1)

3 - GESTIONE TUBI	 	 	 	 	 	

	 3.1 - CARICAMENTO TUBI	 	 	 	 	

	 3.2 - SCARICAM. TUBI		 	 	 	

4 - SELEZ. SPECIALI	 	 	 	 	 	

	 4.1 - SELEZ. VIRTUALI		 	 	 	

	 4.2 - REST.PREZZO VIRT	 	 	 	 	

	 4.3 - SELEZ. BIMOTORI	 	 	 	 	

	 4.4 - PARAM. FOTOCELL.	 	 	 	 	

	 	 4.4.1 - TEMPO ASSESTAM.	 	 	 	

	 	 4.4.2 - RESTITUZ. SOLDI	 	 	 	

	 	 4.4.3 - GEST.SELEZ.VUOTA	 	 	 	

5 - TEST	 	 	 	 	 	

	 5.1 - SELEZIONE TEST		 	 	 	

	 5.2 - PROVA MOTORI	 	 	 	 	

	 5.3 - AUTOTEST	 	 	 	 	

6 - GSM	 	 	 	 	 	

	 6.1 - RESET CNT PREALL	 	 	 	 	

7 - EVADTS	 	 	 	 	 	

	 7.1 - CONNESSIONE	 	 	 	 	

riepilogo menù “caricatore”
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�
	 CONFERMA DATI/

	 CONFERMA FUNZIONE �
	 CANCELLA DATI/

	 USCITA DALLA FUNZIONE

�
	fu nzione precedente/

	 DECREMENTA DATO (-1) �
	fu nzione successiva/

	 INCREMENTA DATO (+1)

1 - GUASTI	 	 	 	 	 	

	 1.1 - LETTURA GUASTI	 	 	 	 	

	 1.2 - RESET GUASTI	 	 	 	 	

	 1.3 - ERRORI MOTORI	 	 	 	 	

	 1.4 - STATO MOTORI	 	 	 	 	

	 1.5 - RESET ERR.MOTORI	 	 	 	 	

2 - PROGR. PARAMETRI	 	 	 	 	 	

	 2.1 - CASH	 	 	 	 	

	 	 2.1.1 - PREZZI	 	 	 	

	 	 	 2.1.1.1 - PREZZI SINGOLI	 	 	

	 	 	 	 2.1.1.1.1 - PREZZO FASCIA 0	 	

	 	 	 	 2.1.1.1.2 - PREZZO FASCIA 1	 	

	 	 	 	 2.1.1.1.3 - PREZZO FASCIA 2	 	

	 	 	 	 2.1.1.1.4 - PREZZO FASCIA 3	 	

	 	 	 	 2.1.1.1.5 - PREZZO FASCIA 4	 	

	 	 	 2.1.1.2 - PREZZI GLOBALI	 	 	

	 	 	 	 2.1.1.2.1 - PREZZO FASCIA 0	 	

	 	 	 	 2.1.1.2.2 - PREZZO FASCIA 1	 	

	 	 	 	 2.1.1.2.3 - PREZZO FASCIA 2	 	

	 	 	 	 2.1.1.2.4 - PREZZO FASCIA 3	 	

	 	 	 	 2.1.1.2.5 - PREZZO FASCIA 4	 	

	 	 	 2.1.1.3 - FASCE ORARIE	 	 	

	 	 	 	 2.1.1.3.1 - SET DATA E ORA	 	

	 	 	 	 2.1.1.3.2 - FASCIA ORARIA 1		

	 	 	 	 2.1.1.3.3 - FASCIA ORARIA 2		

	 	 	 	 2.1.1.3.4 - FASCIA ORARIA 3		

	 	 	 	 2.1.1.3.5 - FASCIA ORARIA 4		

	 	 2.1.2 - GETTONIERE	 	 	 	

	 	 	 2.1.2.1 - IMPOST. GETTON.	 	 	

	 	 	 2.1.2.2 - RESTO SUBITO	 	 	

	 	 2.1.3 - PUNTO DECIMALE	 	 	 	

riepilogo menù “tecnico”
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�
	 CONFERMA DATI/

	 CONFERMA FUNZIONE �
	 CANCELLA DATI/

	 USCITA DALLA FUNZIONE

�
	fu nzione precedente/

	 DECREMENTA DATO (-1) �
	fu nzione successiva/

	 INCREMENTA DATO (+1)

	 	 2.1.4 - MASTER SLAVE	 	 	 	

	 	 	 2.1.4.1 - IMPOSTAZIONE	 	 	

	 	 	 2.1.4.2 - SLAVE PRICE HOLD	 	 	

	 	 	 2.1.4.3 - SELEZ. ABBINATE	 	 	

	 	 	 2.1.4.4 - RESET VM 'SL'	 	 	

	 	 	 2.1.4.5 - MONITOR		 	

	 	 	 2.1.4.6 - TIPO DI SNAKKY	 	 	

	 	 2.1.5 - BONUS VENDITA	 	 	 	

	 	 	 2.1.5.1 - ABIL.BONUS VEND.		 	

	 	 	 2.1.5.2 - FREQUENZA BONUS	 	 	

	 2.2 - SPIRALI / SELEZ.		 	 	 	

	 	 2.2.1 - PARAM. SPIRALI	 	 	 	

	 	 	 2.2.1.1 - CONFIG. MACCHINA	 	 	

	 	 	 2.2.1.2 - SELEZ. VIRTUALI	 	 	

	 	 	 2.2.1.3 - REST.PREZZO VIRT	 	 	

	 	 	 2.2.1.4 - SELEZ. BIMOTORI	 	 	

	 	 	 2.2.1.5 - SEL. A ROTAZIONE		 	

	 	 	 2.2.1.6 - CODICE PRODOTTO	 	 	

	 	 	 2.2.1.7 - SELEZ. DIRETTE	 	 	

	 	 	 	 2.2.1.7.1 - ABIL. SELEZ.DIR.	 	

	 	 	 	 2.2.1.7.2 - IMPOSTAZ.SEL DIR	 	

	 	 2.2.2 - PARAM. FOTOCELL.	 	 	 	

	 	 	 2.2.2.1 - TEMPO ASSESTAM.	 	 	

	 	 	 2.2.2.2 - RESTITUZ. SOLDI	 	 	

	 	 	 2.2.2.3 - GEST.SELEZ.VUOTA	 	 	

	 	 2.2.3 - PAR. BLOC. VANO	 	 	 	

	 	 	 2.2.3.1 - MODO DI FUNZION.		 	

	 	 	 2.2.3.2 - TEMPO DI SBLOCC.		 	

	 	 	 2.2.3.3 - TEMPO FUORI SER.	 	 	

	 	 	 2.2.3.4 - FUORI SRV. SE AP	 	 	

	 2.3 - PARAMETRI FREDDO	 	 	 	 	

	 	 2.3.1 - TEMPERATURA	 	 	 	

	 	 2.3.2 - SBRINAMENTO	 	 	 	

	 	 2.3.3 - AB.GRUPPO FREDDO	 	 	 	

	 	 2.3.4 - ABIL. GEST FOOD	 	 	 	

	 	 2.3.5 - REGISTRAZ. TEMP.	 	 	 	

riepilogo menù “tecnico”
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�
	 CONFERMA DATI/

	 CONFERMA FUNZIONE �
	 CANCELLA DATI/

	 USCITA DALLA FUNZIONE

�
	fu nzione precedente/

	 DECREMENTA DATO (-1) �
	fu nzione successiva/

	 INCREMENTA DATO (+1)

	 2.4 - DISPLAY	 	 	 	 	

	 	 2.4.1 - LINGUA	 	 	 	

	 	 2.4.2 - VISUALZZ. UTENTE	 	 	 	

	 	 2.4.3 - MESS. PROMOZION.	 	 	 	

	 	 	 2.4.3.1 - ABIL.MSG.PROMOZ.	 	 	

	 	 	 2.4.3.2 - PROG.MSG.PROMOZ.	 	 	

	 	 2.4.4 - STRINGHE PERSON.	 	 	 	

	 	 	 2.4.4.1 - ABIL. STR. PERS.	 	 	

	 	 	 2.4.4.2 - PROG. STR. PERS.	 	 	

	 	 2.4.5 - BATTUTE ACCENS.	 	 	 	

	 	 2.4.6 - REGOL. CONTRAST.	 	 	 	

	 2.5 - VARIE	 	 	 	 	

	 	 2.5.1 - IMPOST. PASSWORD		 	 	

	 	 2.5.2 - ENERGY SAVING	 	 	 	

	 	 2.5.3 - MASCH. MENU CAR.	 	 	 	

3 - STATISTICHE	 	 	 	 	 	

	 3.1 - VISUALIZZ. STAT		 	 	 	

	 	 3.1.1 - VISU.CONT.SELEZ.	 	 	 	

	 	 	 3.1.1.1 - VISUAL.CONT.SIN.	 	 	

	 	 	 3.1.1.2 - VISUAL.CONT.TOT.		 	

	 	 3.1.2 - VISUAL.CNT.FASCE	 	 	 	

	 	 3.1.3 - VIS.CONT.GUASTI	 	 	 	

	 	 3.1.4 - VISU. DATI GETT.	 	 	 	

	 	 	 3.1.4.1 - VIS. DATI AUDIT	 	 	

	 	 	 3.1.4.2 - VIS.CONT.INCASS.	 	 	

	 	 3.1.5 - VIS.CNT.ERR.FOT.	 	 	 	

	 	 3.1.6 - VIS.CNT.ERR.MOT.	 	 	 	

riepilogo menù “tecnico”
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�
	 CONFERMA DATI/

	 CONFERMA FUNZIONE �
	 CANCELLA DATI/

	 USCITA DALLA FUNZIONE

�
	fu nzione precedente/

	 DECREMENTA DATO (-1) �
	fu nzione successiva/

	 INCREMENTA DATO (+1)

	 3.2 - CANCELLAZ. STAT.	 	 	 	 	

	 	 3.2.1 - CANCELLAZ. PARZ.	 	 	 	

	 	 	 3.2.1.1 - CANC.CONT. SELEZ	 	 	

	 	 	 3.2.1.2 - CANC.CONT.GUASTI	 	 	

	 	 	 3.2.1.3 - CANC.DATI GETTON	 	 	

	 	 	 3.2.1.4 - CANC.CNT.ERR.FOT	 	 	

	 	 	 3.2.1.5 - CANC.CNT.ERR.MOT	 	 	

	 	 3.2.2 - CANCELLAZ.TOTALE		 	 	

	 	 3.2.3 - RESET BAT. TOT.	 	 	 	

	 3.3 - VISU.STAT.RELAT.	 	 	 	 	

	 	 3.3.1 - VISU.CONT.SELEZ.	 	 	 	

	 	 	 3.3.1.1 - VISUAL.CONT.SIN.	 	 	

	 	 	 3.3.1.2 - VISUAL.CONT.TOT.		 	

	 	 3.3.2 - VISUAL.CNT.FASCE	 	 	 	

	 	 3.3.3 - VIS.CONT.GUASTI	 	 	 	

	 	 3.3.4 - VISU. DATI GETT.	 	 	 	

	 	 	 3.3.4.1 - VIS. DATI AUDIT	 	 	

	 	 	 3.3.4.2 - VIS.CONT.INCASS.	 	 	

	 	 3.3.5 - VIS.CNT.ERR.FOT.	 	 	 	

	 	 3.3.6 - VIS.CNT.ERR.MOT.	 	 	 	

	 3.4 - CANC.STAT.RELAT.	 	 	 	 	

	 	 3.4.1 - CANCELLAZ. PARZ.	 	 	 	

	 	 	 3.4.1.1 - CANC.CONT. SELEZ	 	 	

	 	 	 3.4.1.2 - CANC.CONT.GUASTI	 	 	

	 	 	 3.4.1.3 - CANC.DATI GETTON	 	 	

	 	 	 3.4.1.4 - CANC.CNT.ERR.FOT	 	 	

	 	 	 3.4.1.5 - CANC.CNT.ERR.MOT	 	 	

	 	 3.4.2 - CANCELLAZ.TOTALE		 	 	

	 3.5 - VIS.BATT.ACCENS.	 	 	 	 	

riepilogo menù “tecnico”
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�
	 CONFERMA DATI/

	 CONFERMA FUNZIONE �
	 CANCELLA DATI/

	 USCITA DALLA FUNZIONE

�
	fu nzione precedente/

	 DECREMENTA DATO (-1) �
	fu nzione successiva/

	 INCREMENTA DATO (+1)

	 3.6 - STAMPA STATIST.	 	 	 	 	

	 	 3.6.1 - STAMPA PARZIALE	 	 	 	

	 	 	 3.6.1.1 - STAM.CONT.SELEZ.	 	 	

	 	 	 3.6.1.2 - STAMPA CNT.FASCE	 	 	

	 	 	 3.6.1.3 - STAM.CONT.GUASTI	 	 	

	 	 	 3.6.1.4 - STAM.DATI GETTON	 	 	

	 	 	 3.6.1.5 - STAMP.ERR.FOTOC.	 	 	

	 	 	 3.6.1.6 - STAMP.ERR.MOTORI	 	 	

	 	 3.6.2 - STAMPA TOTALE	 	 	 	

	 3.7 - STAMPA STAT.REL.	 	 	 	 	

	 	 3.7.1 - STAMPA PARZIALE	 	 	 	

	 	 	 3.7.1.1 - STAM.CONT.SELEZ.	 	 	

	 	 	 3.7.1.2 - STAMPA CNT.FASCE	 	 	

	 	 	 3.7.1.3 - STAM.CONT.GUASTI	 	 	

	 	 	 3.7.1.4 - STAM.DATI GETTON	 	 	

	 	 	 3.7.1.5 - STAMP.ERR.FOTOC.	 	 	

	 	 	 3.7.1.6 - STAMP.ERR.MOTORI	 	 	

	 	 3.7.2 - STAMPA TOTALE	 	 	 	

4 - TEST	 	 	 	 	 	

	 4.1 - SELEZIONE TEST		 	 	 	

	 4.2 - PROVA MOTORI	 	 	 	 	

	 4.3 - AUTOTEST	 	 	 	 	

	 4.4 - TEST TEMPERATURA	 	 	 	 	

	 	 4.4.1 - AVVIA TEST		 	 	

	 	 4.4.2 - STAMPA TEMPER.	 	 	 	

riepilogo menù “tecnico”
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�
	 CONFERMA DATI/

	 CONFERMA FUNZIONE �
	 CANCELLA DATI/

	 USCITA DALLA FUNZIONE

�
	funzione  precedente/

	 DECREMENTA DATO (-1) �
	funzione  successiva/

	 INCREMENTA DATO (+1)

5 - VARIE	 	 	 	 	 	

	 5.1 - ANAGRAFICA DA		 	 	 	

	 	 5.1.1 - DATA INSTALLAZ.	 	 	 	

	 	 5.1.2 - PROG. CODICE DA	 	 	 	

	 	 5.1.3 - PROG. COD. GEST.	 	 	 	

	 5.2 - INIZIALIZZ. DB	 	 	 	 	

	 5.3 - EVADTS	 	 	 	 	

	 	 5.3.1 - PASS.CODE		 	 	

	 	 5.3.2 - SECURITY CODE	 	 	 	

	 	 5.3.3 - CONNESSIONE	 	 	 	

	 	 5.3.4 - PROTOC. EVADTS	 	 	 	

	 	 5.3.5 - MODE	 	 	 		

	 	 5.3.6 - TYPE	 	 	 		

	 5.4 - UPKEY	 	 	 	 	

	 	 5.4.1 - GESTIONE SETUP	 	 	 	

	 	 	 5.4.1.1 - UPKEY->DISTRIB.	 	 	

	 	 	 5.4.1.2 - DISTRIB.->UPKEY	 	 	

	 	 	 5.4.1.3 - CANCELLA	 	 	

	 	 	 5.4.1.4 - CANC.TUTTI	 	 	

	 	 5.4.2 - GES. STATISTICHE	 	 	 	

	 	 	 5.4.2.1 - DISTRIB.->UPKEY	 	 	

	 	 	 5.4.2.2 - CANCELLA	 	 	

	 	 	 5.4.2.3 - CANC.TUTTI	 	 	

	 	 5.4.3 - SELEZIONE D.A.	 	 	 	

6 - GSM	 	 	 	 	 	

	 6.1 - GSM PIN CODE	 	 	 	 	

	 6.2 - PREALLARMI GSM	 	 	 	 	

	 	 6.2.1 - SOGLIE PREALLAR.	 	 	 	

	 	 6.2.2 - RESET CNT PREALL	 	 	 	

	 	 6.2.3 - ASSOCIAZIONE S.	 	 	 	

	 6.3 - NUMERO BATTERIA	 	 	 	 	

riepilogo menù “tecnico”
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legenda schema elettrico

SIGLA		  DESCRIZIONE SIGLA	D ESCRIZIONE

CCB	 CONNETTORE CAN BUS

CF	 CONDENSATORE DI FILTRO

CM0-9	 CAMMA MOTORE VENDITA

CMV	 CAMMA MOTORE VANO PRELIEVO

D	 DIODO

EX	 CONNETTORI PER GETTONIERA EXECUTIVE

FA	 FILTRO ANTIDISTURBO

FD	 FOTODIODO

FT	 FOTOTRANSISTOR

IP	 INTERRUTTORE PORTA

ISA	 INTERRUTTORE SPORTELLO APERTO

LCD	 DISPLAY A CRISTALLI LIQUIDI

LF	LA MPADA FLUORESCENTE

M1-...	 MOTORE SGANCIO

MBV	 MOTORE BLOCCO VANO PRELIEVO

MDB	 CONNETTORE PER GETTONIERA MDB

MIP	 MICRO INTERRUTTORE PORTA

MS1	 MICRO MOTORE SPORTELLO

MUR	 COMPRESSORE

MVT	 MOTOVENTILATORE

NTC1-.	SON DA PER RILIEVO TEMPERATURA

PIP	 PULSANTE INGRESSO PROGRAMMAZIONE

R	 RESISTENZA ANTICONDENSA

RS232	 PRESA SERIALE rs232

RT	 REATTORE

SOR	S CHEDA OUT / RELE

SP	S CHEDA PULSANTI

ST	STA RTER

SUC	S CHEDA UNITA’ CENTRALE

TR	T RASFORMATORE

TX....	 FUSIBILE RITARDATO (X=CORRENTE)
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